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Introducción 

Gracias por elegir Energeeks.

Hacemos todo lo posible para que nuestros dispositivos 
cumplan con las expectativas de nuestros clientes y 
esperamos que así sea en su caso... No obstante, si tiene 
cualquier duda, sugerencia u opinión que quiera hacernos 
llegar, póngase en contacto con nosotros en
support@energeeks.com y estaremos encantados de 
atenderle.

Esta es una guía de instalación rápida para usted.
Por favor, lea atentamente esta guía por completo antes de 
utilizar nuestros productos.

Puede consultar toda nuestra gama de productos en www.
energeeks.com

¡Esperamos que disfrute de su nuevo dispositivo!

Garantía 

Duración: El período de garantía es de 24 meses, para usuarios 
que no realicen una actividad profesional o comercial con el 
producto, en cualquier otro caso el periodo de garantía es de 
12 meses.
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Cobertura: La garantía obliga al fabricante ENERGEEKS S.L. 
a reparar o sustituir gratuitamente todos los componentes 
sujetos a defectos de fabricación verificados. Será 
responsabilidad del Servicio de Asistencia de ENERGEEKS 
efectuar la reparación o sustitución en el menor tiempo 
posible, compatiblemente con los compromisos internos del 
servicio.

Quedan excluidos de la garantía:
•	 Los materiales de consumo.
•	 Los daños a personas, otros seres vivos y cosas 

provocados por un uso indebido, una instalación 
incorrecta, modificaciones no aprobadas por 
el fabricante, impericia o inobservancia de las 
normas contenidas en estas instrucciones de uso y 
funcionamiento.

Vencimiento:
•	 La garantía quedará extinguida en caso de que:
•	 Se cumpla el periodo de garantía de 24/12 meses 

contados a partir de la fecha de venta. 
•	 No se hayan observado las instrucciones contenidas en 

el presente manual.
•	 Se haya constatado un uso impropio o indebido del 

producto.
•	 El equipo se haya utilizado fuera de los parámetros 

definidos en las especificaciones del producto y en el 
pedido.

•	 Se haya manipulado o alterado las características del 
equipo por personas no autorizadas.
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Protección del Medio Ambiente

Conforme a las disposiciones de la Directiva 
Europea 2012/19/UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) y 
a su transposición a la legislación nacional, 
este producto no debe desecharse con la 
basura doméstica. Si llega el momento de 
reemplazar el producto o alguno de sus 
accesorios o componentes, asegúrese 
de desecharlos a través del sistema de 
recogida establecido en su localidad para 
este tipo de productos.

La separación de desechos de productos 
usados y embalajes permite que los 
materiales puedan reciclarse y reutilizarse. 
La reutilización de materiales reciclados 
ayuda a evitar la contaminación 
medioambiental y reduce la demanda de 
materias primas. 
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1. Contenido del paquete

- Central de alarma x1
- Sensor de Movimiento x1
- Mando a distancia x2
- Sensor de apertura de 
puerta/ventana x1

-Adaptador de corriente x1
-Soportes y tornillería
-Manual de usuario

2. Panel de control
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3. Características

- Conexión mediante GSM y Wi-Fi simultánea.
- Soporta hasta 10 mandos, 60 accesorios Wireless y 30 
accesorios por radiofrecuencia.
- Almacena hasta 5 números de teléfono y 5 números de SMS
- Activado/desactivado mediante el panel central, llamada 
telefónica, SMS, mando a distancia y app.
- Notificaciones personalizables.
- Slot para tarjeta sim. Mantente conectado cuando no tienes 
internet, o, este falla. (Tarjeta Sim no incluida).
- Escucha lo que sucede desde cualquier lugar.
- Sirena integrada de 95db.
- Batería de litio recargable 2 x 800 mAh, para mas de horas de 
duración en caso de corte de corriente.
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Alimentación
Input: AC 110-240V - 50/60 Hz
Output: DC 12V – 1A

Wi-Fi
2,4Ghz 802.11 b/g/n

Frecuencia GSM
850 / 900 / 1800 / 1900 Mhz

Frecuencia Radio
433 / 868 Mhz

Distancia de transmisión
Hasta 80m en espacio abierto

Batería de respaldo
Batería de Litio: BL5B 3,7V / 800mAh x2

Sirena interna
95db

Condiciones de funcionamiento
Temperatura: -10ºC / 55ºC
Humedad: Hasta el 80% (sin condensación)

4. Especificaciones
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5. Descarga nuestra APP

•	 Descarga e instala nuestra APP “Energeeks 3.0”, 
disponible en Google Play y APP Store.

•	 Regístrate con tu correo electrónico.

6. Conecta el sistema de alarma con la aplicación

Antes de comenzar, es necesario que, el teléfono móvil con el 
que va a realizar el proceso de instalación de la alarma, esté 
conectado al Wi-Fi 2,4Ghz durante el proceso, (el equipo no 
es compatible con redes 5G).

Una vez enlazada la alarma puede volver a conectar el 
teléfono a su red preferida.

Puede vincular el equipo de alarma a su Wi-Fi de dos 
formas:

Modo EZ
. En nuestra APP “Energeeks 3.0”, pulse el botón + en la 
parte superior, y a continuación “Alarma (wifi)”.
. Conecte la alarma a la red eléctrica y encienda el 
interruptor debajo del conector, en la aplicación pulse 
continuar.
. En el panel de la alarma, introduzca su contraseña 
de administrador y pulse “#” para entrar en el modo 
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conexión EZ. (Contraseña administrador por defecto: 
123456)
. En la aplicación introduzca la contraseña de su red 
Wi-Fi y pulse confirmar.

Modo AP
. En nuestra APP “Energeeks 3.0”, pulse el botón + en la 
parte superior, y a continuación “Alarma (wifi)”.
. En la parte superior pulse en “otros modos” y seleccione 
“conectarse a la red mediante un punto de acceso.
. Conecte la alarma a la red eléctrica y encienda el 
interruptor debajo del conector, en la aplicación pulse 
continuar.
. En el panel de la alarma, introduzca su contraseña de 
administrador y pulse “Enter” para entrar en el menú 
principal.
. Seleccione Wi-Fi AP modo, y pulse 1 para activarlo
. En la aplicación pulse continuar.
. Introduzca la contraseña de su Wi-Fi y pulse 
confirmar.
. Como le indica la propia aplicación, cuando pulse 
continuar, se le llevara a conexiones Wi-Fi para 
seleccionar la alarma como punto de acceso, esta se 
llama “SmartLife_xxxx”, una vez conectado a esta red 
regrese a la aplicación Energeeks 3.0 y la instalación 
comenzará automáticamente.

Nota: Si el proceso de conexión falla, reinicie la alarma y 
el router, verifique que el teléfono está conectado a la red 
2,4ghz, e inténtelo de nuevo. Si el problema continúa consulte 
a su proveedor de servicios de internet.
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7. Modo GSM

El modo GSM le permite interactuar con el equipo de alarma a 
través de mensajes SMS o llamada telefónica.

Para utilizar el modo GSM es necesario una tarjeta sim, 
la tarjeta puede ser prepago o contrato y debe tener 
deshabilitado el PIN para que el sistema la reconozca.

Recomendamos que la tarjeta sim cuente con al menos 2 
horas de llamadas y sms ilimitados.

Para introducir la tarjeta sim es necesario reiniciar el equipo. 
Desconecte la alimentación, apague el interruptor principal, 
inserte la tarjeta sim, vuelva a conectar la alimentación y 
encienda el interruptor principal.

Entre en el menú configuración con su contraseña de 
administrador (por defecto 123456 + Enter), seleccione la 
opción “números de teléfono” en introduzca los números con 
los que desea administrar la alarma hasta un máximo de cinco 
números. Estos números de teléfono recibirán los avisos por 
llamada telefónica. A continuación, también puede introducir 
números para sms, que recibirán los avisos por sms.

Igualmente, estos números de teléfono o sms pueden operar 
con la alarma llamándola por teléfono o enviándola un sms 
mediante los siguientes códigos:
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Por llamada telefónica. (Solo responderá a los números 
almacenados en el sistema).

1	 Arma el sistema
0	 Desarma el sistema y apaga la sirena, detiene el 
	 monitoreo sin colgar.
* 	 Monitorización de audio. Escucha lo que sucede 
	 en el lugar de la alarma.
3	 Comunicación bidireccional. Permite hablar con 
	 quien esté en el lugar de la alarma
6	 Desconectar la sirena
9	 Conectar la sirena
#	 Desarma el sistema, desconecta la sirena y 
finaliza la llamada

Por mensaje sms (solo responderá a los números 
almacenados como SMS).

?	 Información de comandos SMS
00	Consultar configuración
0	 Desarmar el sistema
1	 Armar el sistema
2	 Modo casa
5	 Almacenar números de teléfono
6	 Almacenar números de SMS
91-99 Renombrar zona
10	 Renombrar sensor
11	 Tiempo de retardo de entrada y 
salida.
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12	 Volumen y tiempo de activación de la 
sirena
13	 Código de usuario
21	 Eliminar todos los accesorios
22	Eliminar mandos
23	Eliminar sensores Wireless
24	Eliminar sensores radio-frecuencia
0000 Restablecer todos los parámetros 
de fábrica

Códigos SMS para cambiar el idioma del sistema. Algunos de 
estos lenguajes podrían no estar disponibles dependiendo de 
su versión de firmware.

0001	 Inglés
0002	 Francés
0003	 Ruso
0004	 Danés
0005	 Holandés
0006	 Italiano
0007	 Sueco
0008	 Alemán
0009	 Español
0010	 Finlandés
0011	 Noruego
0012	 Árabe
0013	 Persa
0014	 Chino
0015	 Portugués
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8. Conectar accesorios Wireless

- Mediante el teclado.
Entre en el menú configuración con su contraseña de 
administrador (por defecto 123456 + Enter), seleccione 
la opción “Accesorios” y a continuación “Sensor 
Wireless” y “Añadir nuevo”, haga saltar el sensor y se 
vinculará al equipo de alarma.

- A través de la aplicación.
En la pestaña “detectores” pulse añadir, haga saltar el 
sensor y se vinculará al equipo de alarma.

- Configuración del modo de sensor:

Normal: El sensor estará activo en modo armado y se 
desactivará en modo desarmado.
24 horas: El sensor estará siempre activo, incluso en modo 
desarmado.
Retardo: Actúa como un sensor normal pudiendo configurar 
un tiempo de retardo para la activación de la alarma. Puede 
establecer el tiempo de retardo en “Configuración\varios\
tiempo de retardo”
Hogar: El sensor estará activo en modo armado, pero estará 
desactivado en modo hogar.
Silencioso 24 horas: Actúa como un sensor 24 horas, pero no 
hace saltar la alarma, solamente notifica.
Hogar con retardo: Actúa como un sensor de hogar 
respetando el tiempo de retardo establecido.
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9. Modos de uso

Armado. La alarma y todos los sensores se activan. Puede 
cambiar a modo armado desde el panel de control, el control 
remoto o desde la aplicación pulsando el botón armar, 
también por SMS enviando “1”.

Hogar. La alarma y todos los sensores se activan exceptuando 
los que estén en modo hogar. Puede cambiar a modo Hogar 
desde el panel de control, el control remoto o desde la 
aplicación pulsando el botón hogar, también puede activar el 
modo hogar por SMS enviando “2”.

Desarmado. Se desactiva la alarma y todos los sensores 
exceptuando los que estén en modo 24 horas. Puede cambiar 
a modo Desarmado desde el panel de control, el control 
remoto o desde la aplicación pulsando el botón desarmar, 
también puede desarmar el equipo por SMS enviando “0”.

10. Función SOS

Se activa manualmente desde el control remoto pulsando el 
botón SOS o desde el panel, pulsando durante 2 segundos 
el botón almohadilla. Activa la alarma de forma inmediata 
tanto la sirena como las notificaciones, útil para avisar de una 
emergencia o con fines disuasorios.
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11. Contraseñas por defecto

Administrador: “123456”. Para entrar en configuración de 
sistema.
Usuario: “1234”. Para desactivar la alarma.
Coacción: “8888”. Activa la función SOS.
Apertura de puerta: “0000”. Permite desactivar sensor de 
apertura de puerta durante unos segundos.

12. Funciones del menú principal

Para acceder al menú principal introduzca el código de 
administrador del sistema y pulse la tecla enter.

Wi-Fi Config: Habilita el Wi-Fi en modo AP, para enlazar el 
equipo a la red.
Números de Teléfono

Números de Teléfono: Introduzca hasta 5 números para 
control de la alarma por llamada telefónica.
Números de SMS: Introduzca hasta 5 números para 
control vía SMS

Accesorios
Control remoto: Conectar o eliminar Mandos.
Sensor Wireless: Conectar o eliminar Sensores y 
periféricos.
Modo Test: Test de voz del sistema
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Ajustes del sistema:

Fecha/hora: Ajuste de fecha y hora.
Formato de Fecha: Cambiar el formato en el que se 
muestra la fecha y la hora.
Retardo entrada/salida: Programar el tiempo de retardo 
de actuación de un sensor o periférico.
Control por teléfono: Activar/desactivar control por 
teléfono.
Tono de armado/desarmado: Activar/desactivar tono de 
armado/desarmado.
Error GSM: Activar/desactivar la notificación de fallo de 
cobertura.
Tonos de teclado: Activar/desactivar el tono de teclado.
Código acceso: Permite cambiar las contraseñas por 
defecto.
Duración Timbre: Determina el número de tonos que la 
central esperará antes de atender su llamada.
Duración sirena: Determina el tiempo en minutos que 
estará sonando la sirena después de un salto de alarma.
Retroiluminación: Activar/desactivar retroiluminación 
de la pantalla del panel central.
Ajuste de sirena: Activar/desactivar las sirenas, interna 
o estroboscópica.
Armar carga: Activa/desactiva la notificación por SMS 
cuando activa la alarma.
Desarmar carga: Activa/desactiva la notificación por 
SMS cuando desactiva la alarma.
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Repetición de llamada: Define el numero de veces 
que el panel repetirá la llamada en caso de no recibir 
contestación.
Acerca de: Indica la versión de firmware.
Idioma: Cambio de idioma.
Reajustar: Restablecer configuración de fábrica.
Historial: Mantiene un histórico de los 100 últimos 
avisos.

13. Accesorios
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13.1 Detector de movimiento PIR

Es un detector de movimiento por infrarrojos inalámbrico de 
alto rendimiento. Cuenta con un chip de control infrarrojo de 
doble que identifica las interferencias creadas por el cuerpo 
en movimiento y reduce la tasa de falsas alarmas.

1. Indicador led
2. Ventana de detección
3. Pulsador de conexión

Radio de detección:
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El sensor debe colocarse de forma vertical, ya que es mas 
sensible a movimientos transversales que verticales, dado el 
ratio de detección, se recomienda a una altura de 2,2 metros 
aproximadamente.

Evite montar el detector orientado a ventanas o aires acon-
dicionados, ya que los cambios bruscos en la intensidad de la 
luz, o en la temperatura pueden producir falsas detecciones.

El sensor está dotado de un modo de espera, que evita avisos 
repetitivos alargando la vida de las baterías. Cuando se activa 
mas de dos veces seguidas, entra en modo reposo durante 3 
minutos, si en este plazo de tiempo sigue detectando movi-
mientos, los 3 minutos empezarán a contar a partir del ultimo 
movimiento detectado, una vez pasados los 3 minutos sin 
detectar movimientos el sensor vuelve a estar activo.

Indicador led
- Parpadea continuamente: Autocomprobación
- Parpadea una vez: Movimiento detectado
- Parpadea cada 3 seg: Las pilas deben ser reem-
plazadas

Conexión con el equipo de alarma:
Desde la aplicación Energeeks 3.0, entre en el menú de 
la alarma y seleccione “accesorios”.
Pulse “Quick add” para añadir un nuevo sensor.
Presione el pulsador de la parte de atrás del sensor. El 
detector se conecta automáticamente.
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Complete la instalación personalizando su nombre e 
indicando el tipo de zona donde se situará.

Especificaciones Técnicas
Alimentación: DC 3V (2 x AA 1.5V LR6)
Consumo en reposo: 30 uA
Consumo en alarma: 15 mA
Radio de detección: 8m/110º
Distancia de trasmisión 80m en área abierta
Frecuencia: 868 MHz
Condiciones de funcionamiento: 0ºC - 50ºC, Humedad 
80%(sin condensación)
Dimensiones: 107 x 53 x 32

13.2 Detector de apertura de puerta/ventana

Instalación:

Coloque el sensor trasmisor en la puerta/ventana y el 
magnético en el marco de esta, el trasmisor tiene una marca 
triangular en uno de los laterales que indica que ese es el 
lado donde debe acercarse el magnético, ambos deben estar 
instalados a menos de un cm de distancia entre sí.

Si la puerta/ventana sobresale respecto al marco, el kit 
de instalación dispone de unas alzas con las que igualar la 
diferencia de altura.
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Transmisor

Magnético

Conexión con el equipo de alarma
Desde la aplicación Energeeks 3.0, entre en el menú de la 
alarma y seleccione “accesorios”.
Pulse “Quick add” para añadir un nuevo sensor.
Abra y cierre la puerta/ventana para completar el enlace.
Si la alarma emite un pitido es que se ha enlazado 
correctamente, si emite dos pitidos es que ese sensor ya 
estaba enlazado.
Complete la instalación personalizando su nombre e 
indicando el tipo de zona donde se situará.

Especificaciones técnicas:
Alimentación: Batería 3V CR2450
Consumo en reposo: 10 uA
Consumo en uso: 15 mA
Distancia de transmisión: 80m en área abierta
Frecuencia: 868 MHz
Condición de uso: -10ºC - +55ºC Humedad <80% (sin 
condensación)
Dimensiones del trasmisor: 55.7 x 30.6 x 16 mm
Dimensiones del magnético: 25 x 10 x 9 mm
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13.3 Control remoto (mando a distancia)

El control remoto cuenta con cuatro funciones:

1. Armar alarma modo normal
2. Desarmar alarma
3. Armar alarma modo casa
4. SOS/Coacción 

Conexión con el equipo de alarma.
Desde la aplicación Energeeks 3.0, entre en el menú de la alar-
ma y seleccione “accesorios”.
Pulse “Quick add” para añadir un nuevo sensor.
Pulse el botón “armar” en el mando para completar el enlace.
Si la alarma emite un pitido es que se ha enlazado correc-
tamente, si emite dos pitidos es que ese sensor ya estaba 
enlazado.

Especificaciones técnicas:
Alimentación: Batería 3V CR2025
Consumo en reposo: 10 uA
Consumo en uso: 7 mA
Distancia de transmisión: 80m en área abierta
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Frecuencia: 868 MHz
Condición de uso: -10ºC - +55ºC Humedad <80% (sin conden-
sación)
Dimensiones: 57 x 31 x 11 mm
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Para cualquier consulta póngase en contacto en el 
email: info@energeeks.com

Para obtener soporte técnico póngase en contacto 
en el email: support@energeeks.com

Más información:
www.energeeks.com
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Introdução

Obrigado por escolher Energeeks.

Fazemos todo o possível para que os nossos dispositivos 
atendam às expectativas de nossos clientes e esperamos 
que este seja o caso. Não obstante, se tiver alguma dúvida, 
sugestão ou opinião que deseja nos enviar, entre em contato 
conosco através de support@energeeks.com e ficaremos 
satisfeitos em poder ajudá-lo.

Este é um guia de instalação rápida para si. Por favor, leia 
atentamente este guia antes de usar nossos produtos.

Você pode consultar toda a nossa gama de produtos em www.
energeeks.com.

Esperamos que aproveite ao máximo o seu novo dispositivo!

Garantía 

Duração: O período de garantia é de 24 meses para usuários 
que não realizem uma atividade profissional ou comercial com 
o equipamento. Em qualquer outro caso, o período de garantia 
é de 12 meses.



27

Cobertura: A garantia obriga ao fabricante CEVIK S.A. a 
reparar o substituir gratuitamente todos os componentes 
sujeitos a defeitos verificados. Será responsabilidade do 
Serviço de Assistência de CEVIK efetuar a reparação ou 
substituição no menor tempo possível, compativelmente com 
os compromissos internos do serviço.

Ficam excluídos da garantia:
•	 Os materiais de consumo.
•	 Os danos a pessoas, outros seres vivos e coisas 

provocadas por um uso incorreto ou indevido, uma 
instalação incorreta, modificações não aprovadas pelo 
fabricante, imperícia ou inobservância das normas 
contidas nas instruções de uso e funcionamento.

Vencimento:

A garantia caduca em caso de que:
•	 Ao termo do período cumpla el periodo de garantía de 

24/12 meses a contar da data de venda. 
•	 Não se hajam observado as instruções contidas no 

presente manual.
•	 Se haja constatado um uso impróprio ou indevido do 

produto.
•	 O produto se haja utilizado fora dos parâmetros 

definidos nas especificações do produto e no pedido.
•	 Se haja manipulado ou alterado as características do 

equipamento por pessoas não autorizadas.
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Protecção do ambiente

Conforme às prescrições da diretiva 
2012/18/UE sobre resíduos de aparelhos 
eléctricos e electrónicos (RAEE) e à 
aplicação da transposição da legislação 
nacional, os produtos que se voltam 
inservíveis devem ser dispostos 
separadamente e enviados a uma empresa 
especializada para efetuar uma
reutilização ecológica.

Entregue as embalagens, produtos e 
acessórios em desuso a uma empresa 
especializada para que leve a cabo um 
reciclado respeitoso do meio ambiente.
Não elimine os produtos em desuso com os 
resíduos domésticos. 
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1. Conteúdo do pacote

- Central de alarme x1
- Sensor de Movimento x1
- Sensor de abertura de 
porta/janela x1
- Comando à distância x2

- Adaptador de corrente x1
- Suportes e parafusaria
- Manual de usuário

2. Painel de Controle
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3. Características

- Conexão mediante GSM e Wi-Fi simultânea.
- Suporta até 10 comandos, 60 acessórios Wireless e 30 
acessórios por radiofrequência.
- Armazena até 5 números de telefone e 5 números de SMS
- Ativado/desativado mediante o painel central, chamada 
telefónica, SMS, comando à distância e app
- Notificações personalizáveis
- Slot para cartão sim. Mantém conectado quando não tens 
internet, ou, esta falha. (Cartão Sim não incluído).
- Escuta o que sucede desde qualquer lugar
- Sirene integrada de 95db
- Bateria de lítio recarregável 2 x 800 mAh, para mais de horas 
de duração em caso de corte de corrente.
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Alimentação
Input: AC 110-240V - 50/60 Hz
Output: DC 12V – 1A

Wi-Fi
2,4Ghz 802.11 b/g/n

Frequência GSM
850 / 900 / 1800 / 1900 Mhz

Frequência Rádio
433 / 868 Mhz

Distância de transmissão
Até 80m em espaço aberto

Bateria de respaldo
Bateria de Lítio: BL5B 3,7V / 800mAh x2

Sirene interna
95db

Condições de funcionamento
Temperatura: -10ºC / 55ºC
Humidade: Até o 80% (sem condensação)

Especificações
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5. Descarrega a nossa APP

- Descarrega e instala a nossa APP “Energeeks 3.0”, disponível 
em Google Play e APP Store.
- Registra-te com o teu correio electrónico.

6. Conecta o sistema de alarme com a aplicação

Antes de começar, é necessário que, o telemóvel com o 
que vai a realizar o processo de instalação de a alarme, 
esteja conectado ao Wi-Fi 2,4Ghz durante o processo, (o 
equipamento não é compatível com redes 5G).

Uma vez enlaçada o alarme pode voltar a conectar o telefone 
à sua rede preferida

Pode vincular o equipamento de alarme à sua Wi-Fi de 
duas formas:

Modo EZ
. Na nossa APP “Energeeks 3.0”, pulse o botão + na 
parte superior, e seguidamente “Alarme (wifi)”.
. Conecte a alarme à rede eléctrica e ligue o interruptor 
debaixo do conector, na aplicação pulse continuar.
. No painel do alarme, introduza a sua contrassenha de 
administrador e pulse “#” para entrar no modo conexão 
EZ. (Contrassenha administrador por defeito: 123456)
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. Na aplicação introduza a contrassenha da sua rede 
Wi-Fi e pulse confirmar.

Modo AP
. Na nossa APP “Energeeks 3.0”, pulse o botão + na 
parte superior, e seguidamente “Alarme (wifi)”.
. Na parte superior pulse em “outros modos” e selecione 
“conectar-se à rede mediante um ponto de acesso.
. Conecte o alarme à rede eléctrica e ligue o interruptor 
debaixo do conector, na aplicação pulse continuar.
. No painel do alarme, introduza a sua contrassenha 
de administrador e pulse “Enter” para entrar no menu 
principal.
. Selecione Wi-Fi AP modo, e pulse 1 para ativá-lo
. Na aplicação pulse continuar.
. Introduza a contrassenha da sua Wi-Fi e pulse 
confirmar.
. Como lhe indica a própria aplicação, quando pulse 
continuar, se lhe levará a conexões Wi-Fi para 
selecionar a alarme como ponto de acesso, esta se 
chama “SmartLife_xxxx”, uma vez conectado a esta 
rede regresse à aplicação Energeeks 3.0 e a instalação 
começará automaticamente.

Nota: Se o processo de conexão falha, reinicie a alarme e o 
router, verifique que o telefone está conectado à rede 2,4ghz, 
e tente-o de novo. Se o problema continua consulte o seu 
fornecedor de serviços de internet.
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7. Modo GSM

O modo GSM lhe permite interatuar com o equipamento de 
alarme através de mensagens SMS ou chamada telefónica.

Para utilizar o modo GSM é necessário um cartão sim, a cartão 
pode ser pré-pago ou contrato e deve ter desabilitado o PIN 
para que o sistema a reconheça.

Recomendamos que a cartão sim conta com pelo menos 2 
horas de chamadas e sms ilimitados.

Para introduzir a cartão sim é necessário reiniciar o 
equipamento. Desconecte a alimentação, apague o 
interruptor principal, inserte a cartão sim, volte a conectar a 
alimentação e ligue o interruptor principal.

Entre no menu configuração com a sua contrassenha de 
administrador (por defeito 123456 + Enter), selecione a 
opção “números de telefone” em introduza os números com 
os que deseja administrar a alarme até um máximo de cinco 
números. Estes números de telefone receberão os avisos por 
chamada telefónica. Seguidamente, também pode introduzir 
números para sms, que receberão os avisos por sms.

Igualmente, estes números de telefone o sms podem operar 
com o alarme chamando-a por telefone ou enviando-a um 
sms mediante os seguintes códigos:
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Por chamada telefónica. (Só responderá a os números 
armazenados no sistema).

1	 Monte o sistema
0	 Desmonte o sistema e apaga a sirene, detêm o 
monitoramento sem pousar.
* 	 Monitorização de áudio. Escuta o que sucede no 
lugar do alarme.
3	 Comunicação bidirecional. Permite falar com 
quem esteja no lugar do alarme.
6	 Desconectar a sirene
9	 Conectar a sirene
# Desmonte o sistema, desconecta a sirene e 
finaliza a chamada

Por mensagem sms (só responderá a os números 
armazenados como SMS).

?	 Informação de comandos SMS
00	Consultar configuração
0	 Desmontar o sistema
1	 Montar o sistema
2	 Modo casa
5	 Armazenar números de telefone
6	 Armazenar números de SMS
91-99 Renomear zona
10	 Renomear sensor
11	 Tempo de retardo de entrada e saída
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12	 Volume e tempo de ativação de a 
sirene
13	 Código de usuário
21	 Eliminar todos os acessórios
22	Eliminar comandos
23	Eliminar sensores Wireless
24	Eliminar sensores radiofrequência
0000 Restabelecer todos os parâmetros 
de fábrica

Códigos SMS para alterar o idioma do sistema. Algumas 
destas linguagens poderiam não estar disponíveis 
dependendo da sua versão de firmware.

0001	 Inglês
0002	 Francês
0003	 Russo
0004	 Dinamarquês
0005	 Holandês
0006	 Italiano
0007	 Sueco
0008	 Alemão
0009	 Espanhol
0010	 Finlandês
0011	 Norueguês
0012	 Árabe
0013	 Persa
0014	 Chinês
0015	 Português
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8. Conectar acessórios Wireless

- Mediante o teclado.
Entre no menu configuração com a sua contrassenha de 
administrador (por defeito 123456 + Enter), selecione a 
opção “Acessórios” e a seguidamente “Sensor Wireless” 
e “Adicionar novo”, faça saltar o sensor e se vinculará ao 
equipamento de alarme.

- Através da aplicação.
Na pestana “detectores” pulse adicionar, faça saltar o 
sensor e se vinculará ao equipamento de alarme.

- Configuração do modo de sensor:
Normal: O sensor estará ativo em modo montado e 
se desativará em modo desmontado.
24 horas: O sensor estará sempre ativo, incluso em 
modo desmontado.
Retardo: Atua como um sensor normal podendo 
configurar um tempo de retardo para a ativação do 
alarme. Pode estabelecer o tempo de retardo em 
“Configuração\vários\tempo de retardo”
Lar: O sensor estará ativo em modo montado, mas 
estará desativado em modo lar.
Silencioso 24 horas: Atua como um sensor 24 
horas, mas não faz saltar a alarme, somente 
notifica.
Lar com retardo: Atua como um sensor de lar 
respeitando o tempo de retardo estabelecido.
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9. Modos de uso

Montado. O alarme e todos os sensores se ativam. Pode 
alterar a modo montado desde o painel de controle, o controle 
remoto ou desde a aplicação pulsando o botão montar, 
também por SMS enviando “1”.

Lar. O alarme e todos os sensores se ativam excetuando os 
que estejam em modo lar. Pode alterar a modo Lar desde o 
painel de controle, o controle remoto ou desde a aplicação 
pulsando o botão lar, também pode ativar o modo lar por SMS 
enviando “2”.

Desmontado. Se desativa a alarme e todos os sensores 
excetuando os que estejam em modo 24 horas. Pode alterar 
a modo Desmontado desde o painel de controle, o controle 
remoto ou desde a aplicação pulsando o botão desmontar, 
também pode desmontar o equipamento por SMS enviando “0”.

10. Função SOS

Se ativa manualmente desde o controle remoto pulsando o 
botão SOS ou desde o painel, pulsando durante 2 segundos o 
botão almofada. Ativa a alarme de forma imediata tanto a si-
rene como as notificações, útil para avisar duma emergência 
ou com fins dissuasórios.
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11. Contrassenhas por defeito

Administrador: “123456”. Para entrar em configuração de 
sistema.
Usuário: “1234”. Para desativar a alarme.
Coação: “8888”. Ativa a função SOS.
Abertura de porta: “0000”. Permite desativar sensor de 
abertura de porta durante uns segundos.

12. Funções do menu principal

Para aceder ao menu principal introduza o código de 
administrador do sistema e pulse a tecla enter.

Wi-Fi Config: Habilita o Wi-Fi em modo AP, para enlaçar 
o equipamento à rede.
Números de Telefone

Números de Telefone: Introduza até 5 números 
para controle do alarme por chamada telefónica.
Números de SMS: Introduza até 5 números para 
controle via SMS

Acessórios
Controle remoto: Conectar o eliminar Comandos.
Sensor Wireless: Conectar o eliminar Sensores e 
periféricos.
Modo Test: Test de voz do sistema
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Ajustes do sistema
Data/hora: Ajuste de data e hora.
Formato de Data: Alterar o formato no que se 
mostra a data e a hora.
Retardo entrada/saída: Programar o tempo de 
retardo de atuação dum sensor o periférico.
Controle por telefone: Ativar/desativar controle 
por telefone.
Tom de montado/desmontado: Ativar/desativar 
tom de montado/desmontado.
Erro GSM: Ativar/desativar a notificação de falho 
de cobertura.
Tons de teclado: Ativar/desativar o tom de teclado.
Código acesso: Permite alterar as contrassenhas 
por defeito.
Duração Timbre: Determina o número de tons 
que a central esperará antes de atender a sua 
chamada.
Duração sirene: Determina o tempo em minutos 
que estará soando a sirene depois dum salto do 
alarme.
Retroiluminação: Ativar/desativar Retroiluminação 
do ecrã do painel central.
Ajuste de sirene: Ativar/desativar as sirenas, 
interna ou estroboscópica.
Montar carga: Ativa/desativa a notificação por SMS 
quando ativa o alarme.
Desmontar carga: Ativa/desativa a notificação por 
SMS quando desativa a alarme.
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Repetição de chamada: Define o número de vezes 
que o painel repetirá a chamada em caso de não 
receber contestação.
Acerca de: Indica a versão de firmware.
Idioma: Cambio de idioma.
Reajustar: Restabelecer configuração de fábrica.
Historial: Mantém um histórico dos 100 últimos 
avisos.

13. Acessórios
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13.1 Detector de movimiento PIR

É um detector de movimento por infravermelhos sem fios de 
alto rendimento. Conta com um chip de controle infraver-
melho de duplo que identifica as interferências criadas pelo 
corpo em movimento e reduz a taxa de falsas alarmas.

1. Indicador led
2. Janela de detecção
3. Botão de conexão

Rádio de detecção:
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O sensor deve colocar-se de forma vertical, já que é mais 
sensível a movimentos transversais que verticais, dado o 
rádio de detecção, se recomenda a uma altura de 2,2 metros 
aproximadamente.

Evite montar o detector orientado a janelas ou ares acondi-
cionados, já que os câmbios bruscos na intensidade da luz, o 
em a temperatura podem produzir falsas deteções.

O sensor está dotado dum modo de espera, que evita avisos 
repetitivos alargando a vida das baterias. Quando se ativa 
mais de duas vezes seguidas, entra em modo repouso durante 
3 minutos, se neste prazo de tempo segue detectando movi-
mentos, os 3 minutos começarão a contar a partir do último 
movimento detectado, uma vez passados os 3 minutos sem 
detectar movimentos o sensor volta a estar ativo.

Indicador led
- Pisca continuamente: Auto-teste
- Pisca uma vez: Movimento detectado
- Pisca cada 3 seg: As pilhas devem ser alteradas

Conexão com o equipamento de alarme:
Desde a aplicação Energeeks 3.0, entre no menu do 
alarme e selecione “acessórios”.
Pulse “Quick add” para adicionar um novo sensor.
Pressione o botão de a parte de trás do sensor. O detec-
tor se conecta automaticamente.
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Complete a instalação personalizando o seu nome e 
indicando o tipo de zona donde se situará.

Especificações Técnicas
Alimentação: DC 3V (2 x AA 1.5V LR6)
Consumo em repouso: 30 uA
Consumo em alarme: 15 mA
Rádio de detecção: 8m/110º
Distância de transmissão 80m em área aberta
Frequência: 868 MHz
Condições de funcionamento: 0ºC - 50ºC, Humidade 80%(sem 
condensação)
Dimensões: 107 x 53 x 32

13.2 Detector de abertura de porta/janela

Instalação:
Coloque o sensor transmissor em a porta/janela e o magnéti-
co na moldura desta, o transmissor tem uma marca triangular 
em um dos laterais que indica que esse é o lado donde deve 
acercar-se o magnético, ambos devem estar instalados a 
menos dum cm de distância entre si.
Se a porta/janela sobressai relativamente à moldura, o kit de 
instalação dispõe dumas alças com as que igualar a diferença 
de altura
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Transmissor

Magnético

Conexão com o equipamento de alarme.
Desde a aplicação Energeeks 3.0, entre no menu do alarme e 
selecione “acessórios”.
Pulse “Quick add” para adicionar um novo sensor.
Abra e feche a porta/janela para completar o enlace.
Se o alarme emite um apito é que se enlaçou corretamente, se 
emite dois apitos é que esse sensor já estava enlaçado.
Complete a instalação personalizando su nome e indicando o 
tipo de zona donde se situará.

Especificações técnicas:
Alimentação: Bateria 3V CR2450
Consumo em repouso: 10 uA
Consumo em uso: 15 mA
Distância de transmissão: 80m em área aberta
Frequência: 868 MHz
Condição de uso: -10ºC - +55ºC Humidade <80% (sem 
condensação)
Dimensões do transmissor: 55.7 x 30.6 x 16 mm
Dimensões do magnético: 25 x 10 x 9 mm
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13.3 Controle remoto (comando a distância)

O controle remoto conta com quatro funções.:

1. Montar alarme modo normal
2. Desmontar alarme
3. Montar alarme modo casa
4. SOS/Coação 

Conexão com o equipamento de alarme.
Desde a aplicação Energeeks 3.0, entre no menu do alarme e 
selecione “acessórios”.
Pulse “Quick add” para adicionar um novo sensor.
Pulse o botão “montar” no comando para completar o enlace.
Se o alarme emite um apito é que se enlaçou corretamente, se 
emite dois apitos é que esse sensor já estava enlaçado.

Especificações técnicas:
Alimentação: Bateria 3V CR2025
Consumo em repouso: 10 uA
Consumo em uso: 7 mA
Distância de transmissão: 80m em área aberta
Frequência: 868 MHz
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Condição de uso: -10ºC - +55ºC Humidade <80% (sem con-
densação)
Dimensões: 57 x 31 x 11 mm
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Para todas as consultas entre em contacto pelo 
email: info@energeeks.com

Para obter suporte técnico entre em contacto pelo 
e-mail: support@energeeks.com

Mais informaçao:
www.energeeks.com
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Introduction

Thank you for choosing Energeeks.

We do our best to ensure that our devices meet the 
expectations of our customers and we hope that this is 
the case for you ... However, if you have any questions, 
suggestions or opinions that you want to send us, please 
contact us at support@energeeks.com, we will be happy to 
assist you.

This is a quick installation guide for you.
Please read this guide carefully before using our products.
You can check our entire range of products at www.
energeeks.com

We hope you enjoy your new device!

Warranty 

Period:The warranty period is 24 months, for endusers who do 
not use the product into a professional or commercial activity. 
If the product is used into a professional activity or industrial 
process or for commercial purpose the guarantee period will 
be 12 months.
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Limited warranty: Warranty obligates to manufacturer CEVIK 
S.A. to repair or replace, free of charge, all components 
subjected to verified manufacturing defects. It will be 
CEVIK´s Technical Service responsibility  to repair/replace 
the components in a short period of time, according to the 
internal commitments of service.

Warranty shall not include:
•	 Consumables.
•	 Cause damages to persons, other living entities 

and objects was subject to abuse, improper use 
not conforming to product manual instructions, or 
environment conditions more severe than those 
specified in the manual and specification.

Warranty expiration:

•	 After warranty period of 24/12 months, from the date 
of purchase. 

•	 Instructions contained in this manual have not been 
observed.

•	 If an unsuitable or incorrect use of product has been 
confirmed.

•	 Product has been modified or repaired by any 
unauthorized service center or personnel.
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Enviromental Protection

In accordance with the provisions of 
European Directive 2012/19/UE (RAEE) 
and the national legislations this directive 
transposes, this product must not be 
disposed together with household garbage.  
If the welding helmet is not any longer 
in use it must be disposes of properly in 
accordance with the established collection 
system at your area for this kind of product.

Waste separation of used product and 
packaging allows material recycling 
for re-use. This process helps to avoid 
environmental pollution and reduce the 
demand of raw materials. 
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1. Package content

- Alarm central x1
- Motion sensor x1
- Door / window opening 
sensor x1
- Remote control x2

- Power adapter x1
- Supports and screws
- User manual

2 Control Panel
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3 Feature

- Connection via GSM and simultaneous Wi-Fi.
- Supports up to 10 controls, 60 Wireless accessories and 30 
accessorie for radio frequency.
- Stores up to 5 phone numbers and 5 SMS numbers
- Activated / deactivated through the central panel, phone call, 
SMS, Remote control and app
- Customizable notifications
- Slot for sim card. Stay connected when you don’t have 
internet, or it fails. (Sim card not included).
- Hear what happens from anywhere
- Integrated 95db siren
- 2 x 800 mAh rechargeable lithium battery, for more hours of 
operation in case of power failure.
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Power Supply
Input: AC 110-240V - 50/60 Hz
Output: DC 12V – 1A

Wi-Fi
2,4Ghz 802.11 b/g/n

Frecuencia GSM
850 / 900 / 1800 / 1900 Mhz

Radio Frequency
433 / 868 Mhz

Transmission distance
Up to 80m in open space

Backup battery
Lithium battery: BL5B 3,7V / 800mAh x2

Internal siren
95db

Operating conditions
Temperature: -10ºC / 55ºC
Humidity: Up to 80% (without condensation)

4 Specifications	
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5. Download our APP

- Download and install our APP “Energeeks 3.0”, available in 
Google Play and APP Store.
- Sign up with your email.

6. Connect the alarm system to the app.

Before starting, it is necessary that the mobile phone with 
which you are going to carry out the alarm installation 
process, be connected to Wi-Fi 2.4 GHz during the process, 
(the equipment does not support 5G networks).
Once the alarm is linked, you can reconnect the phone to your 
preferred network.
You can link the alarm equipment to your Wi-Fi in two ways:

-EZ Mode

. In our APP “Energeeks 3.0”, press the + button at 
the top, and then “Alarma (wifi)”.
. Connect the alarm to the main electrical network 
and turn on the switch under the connector, in the 
application press continue.
. On the alarm panel, enter your administrator 
password and press“#” to enter connection EZ 
mode. (Default administrator password: 123456)
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. In the app enter the password of your Wi-Fi and 
press confirm.

- AP Mode

. In our APP “Energeeks 3.0”, press the + button at 
the top, and then “Alarma (wifi)”.
. At the top click on “otros modos” and select 
“conectarse a la red mediante un punto de acceso”.
. Connect the alarm to the main electrical network 
and turn on the switch under the connector, in the 
application press continue.
. On the alarm panel, enter your administrator 
password and press“Enter” to enter the main menu.
. Select Wi-Fi AP mode, and press 1 to activate it
. In the app press continue.
. Enter your Wi-Fi password and press confirm.
. As indicated by the application, when you press 
continue, Wi-Fi connections will be accessed to 
select the alarm as an access point, it is called 
“SmartLife_xxxx”, once you are connected to this 
network go back to the app Energeeks 3.0 and the 
installation will start automatically.
Note: If the connection process fails, reset the 
alarm and the router, verify that the phone is 
connected to the 2.4 GHz network, and try again. 
If the problem continues consult your internet 
service provider.
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7. GSM Mode

GSM mode allows you to interact with the alarm equipment 
through SMS messages or a phone call.
To use the GSM mode, a sim card is required, the card can be 
prepaid or contract and the PIN must be disabled so that the 
system can recognize it.
We recommend that the sim card has at least 2 hours of 
unlimited calls and sms.
To insert the sim card it is necessary to restart the 
equipment. Turn off the power, turn off the main switch, 
insert the sim card, turn on the power again, and turn on the 
main switch.
Enter the configuration menu with your administrator 
password (by default 123456 + Enter), select the option 
“telephone numbers” in enter the numbers with which you 
want to manage the alarm up to a maximum of five numbers. 
These phone numbers will receive notices by phone call. Then 
you can also enter numbers for sms, which will receive alerts 
by Sms.
Likewise, these phone numbers or Sms can operate with 
the alarm by calling it by phone or sending it a Sms using the 
following codes:

By phone call. (It will only respond to the numbers stored in 
the system).



58

By phone call. (It will only respond to the numbers stored in 
the system).

1	 Build the system
0	 Deactivate the system and turn off the siren, 
stop monitoring without hanging up
* 	 Audio monitoring. Listen to what happens at the 
alarm site
3	 Bidirectional communication. Lets you talk to 
whoever is at the alarm site
6	 Disconnect the siren
9	 Connect the siren
#	 Deactivate the system, disconnect the siren and 
end the call

By SMS message. (It will only respond to the numbers stored 
as SMS).

?	 SMS command information
00	Check configuration
0	 Deactivate the system
1	 Activate the system
2	 Home mode
5	 Store phone numbers
6	 Store SMS numbers
91-99 Rename zone
10	 Rename sensor
11	 Entry and exit delay time
12	 Siren activation volume and time
13	 User code
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21	 Delete all accessories
22	Delete controls
23	Remove Wireless sensors
24	Remove radio-frequency sensors
0000 Reset all factory settings

SMS codes to change the system language. Some of these 
languages may not be available depending on their firmware 
version.

0001	 English
0002	 French
0003	 Russian
0004	 Danish
0005	 Dutch
0006	 Italian
0007	 Swedish
0008	 German
0009	 Spanish
0010	 Finnish
0011	 Norwegian
0012	 Arab
0013	 Persian
0014	 Chinese
0015	 Portuguese
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8. Connect Wireless Accessories

-Using the keyboard.
Enter the configuration menu with your administrator 
password (default 123456 + Enter), select the option 
“Accessories” and then “Sensor Wireless” and “Añadir 
nuevo”, blow up the sensor and it will link to the alarm 
equipment.

-Using the app.
In the tab “sensors” press add, blow up the sensor and it 
will link to the alarm equipment.

-Sensor mode setting:

Normal: The sensor will be active in armed mode and will 
deactivate in disarmed mode.

24 hours: The sensor will always be active, even in disarmed 
mode.
Delay: operates as a normal sensor and can set a delay time 
for alarm activation. The delay time can be set in “Settings/
more/delay time”
Home: The sensor will be active in armed mode, but will be 
disabled in home mode.
Silent 24 hours: operates as a 24-hour sensor, but does not 
raise the alarm, only notify.
Home with delay: operates as a home sensor respecting the 
set delay time.
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9. Use Modes

Armed. The alarm and all sensors are activated. It can be 
switched to armed mode from the control panel, the remote 
control or from the app by pressing the arm button, also by 
SMS sending “1”

Home. The alarm and all sensors are activated except for 
those in home mode. It can be switched to Home mode from 
the control panel, the remote control or from the app by 
pressing the home button. You can also activate the home 
mode by SMS by sending “2”.

Disarmed. The alarm and all sensors are disabled, except 
those in 24-hour mode. It can be switched to Disarm mode 
from the control panel, the remote control or from the app 
by pressing the disarm button. You can also disarm the 
equipment by SMS by sending “0”.
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10. Función SOS

It is activated manually from the remote control by pressing 
the SOS button or from the panel, pressing the pad button 
for 2 seconds. Activate the alarm immediately, both the siren 
and the notifications, useful to warn of an emergency or for 
deterrence.

11. Default passwords

Administrator: “123456”. To enter system configuration.
User: “1234”. To deactivate the alarm.
“8888”: Activate the SOS function.
Door opening: “0000”. It allows deactivating the door opening 
sensor for a few seconds.
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12. Main menu functions.

O access the main menu, enter the system administrator code 
and press the enter key.

Wi-Fi Settings: Enable Wi-Fi in AP mode, to link the 
equipment to the network.
Telephone numbers

Telephone numbers: Enter up to 5 numbers for 
alarm control by phone call.
SMS numbers: Enter up to 5 numbers for control 
via SMS

Accessories
Remote control: Connect or Remove controls.
Sensor Wireless: Connect or remove Sensors and 
peripherals.
Test mode: System voice test

System settings
Date / time: Date and time setting.
Date Format: Change the format in which the date 
and time are displayed.
Entry / Exit Delay: Program the activation delay 
time of a sensor or peripheral.
Telephone control: Activate / deactivate telephone 
control.
Arm / Disarm Tone: Enable / disable Arm / Disarm 
Tone.
GSM error: Enable / disable coverage failure 
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notification.
Keypad Tones: Enable / disable keypad tone.

Access code: Allows changing the Default 
passwords.

Ring Duration: Determines the number of tones the 
control panel will wait before answering your call.
Siren Duration: Determines the time in minutes the 
siren will sound after an alarm jump.
Backlight: Enable / disable backlight of the center 
panel display.
Siren setting: Enable / disable sirens, internal or 
strobe.
Armload: Activate / deactivate the SMS 
notification when activating the alarm.
Disarm load: Activate / deactivate the SMS 
notification when deactivating the alarm.
Call repetition: Defines the number of times the 
panel will repeat the call in case no answer is 
received.
About: Indicates the firmware version.
Language: Change of language.
Reset: Restore factory settings.
Record: Maintains a history of the last 100 notices.
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13. Accesorios
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13.1 PIR motion detector

It is a high performance wireless infrared motion detector. 
It features a dual infrared control chip that identifies inter-
ference created by the moving body and reduces the false 
alarm rate.

1. led indicator
2. detection window
3. push button connection

Detection area
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The sensor must be placed vertically, since it is more sensiti-
ve to transverse than vertical movements, depending on the 
detection area, it is recommended at a height of approxima-
tely 2.2 meters.

Avoid mounting the detector facing windows or air conditio-
ners, as sudden changes in light intensity or temperature can 
cause false detections.

 The sensor is equipped with a standby mode, which avoids 
repetitive warnings extending the life of the batteries. When it 
is activated more than twice in a row, it enters sleep mode for 
3 minutes, if within this period of time it continues to detect 
movements, the 3 minutes will start counting from the last 
detected movement, once the 3 minutes have passed without 
detecting movements, sensor is active again.

Led indicator
- Flashes continuously: Self-test
- Flashes once: Motion detected
- Flashes every 3 sec: Batteries must be replaced

Connection with alarm equipment

From the Energeeks 3.0 app, enter the alarm menu and 
select “accesorios”.
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Press “Quick add” to add a new sensor.

Press the button on the back of the sensor. The detector 
connects automatically.

Complete the installation by personalizing its name and 
indicating the type of area where it will be located.

Technical specifications

Power: DC 3V (2 x AA 1.5V LR6)
Consumption at rest: 30 uA
Alarm consumption: 15 mA
Detection area: 8m / 110º
Transmission distance 80m in open area
Frequency: 868 MHz
Operating conditions: 0ºC - 50ºC, Humidity 80% (without 
condensation)
Dimensions: 107 x 53 x 32
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Installation:
Place the transmitter sensor on the door / window and the 
magnetic one on the door / window, the transmitter has a 
triangular mark on one of the sides that indicates that this 
is the side where the magnetic should be approached; both 
must be installed within less than one cm apart.

If the door / window protrudes from the frame, the installation 
kit has risers to match the height difference.

13.2 Door / window opening detector
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Transmitter              

Magnetic

Connection with alarm equipment

From the Energeeks 3.0 app, enter the alarm menu and 
select “accesorios”.
Press “Quick add” to add a new sensor.
Open and close the door / window to complete the link.
If the alarm beeps, it has been paired correctly, if it 
beeps twice, that sensor was already paired.
Complete the installation by personalizing its name and 
indicating the type of area where it will be located.

Technical specifications
Power: 3V CR2450 battery
Consumption at rest: 10 uA
Consumption in use: 15 mA
Transmission distance: 80m in open area
Frequency: 868 MHz
Use condition: -10ºC - + 55ºC Humidity <80% (without 
condensation)
Transmitter dimensions: 55.7 x 30.6 x 16 mm
Magnetic dimensions: 25 x 10 x 9 mm
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13.3 Remote control

The remote control has four functions.
1. The remote control has four functions.
2. Arm alarm normal mode
3. Disarm alarm
4. Arm alarm Home mode
5. SOS / Duress

Connection with alarm equipment
From the Energeeks 3.0 app, enter the alarm menu and 
select “accesorios”.
Press “Quick add” to add a new sensor.
Press the “arm” button on the remote to complete the 
link.
If the alarm beeps, it has been linked correctly, if it 
beeps twice, that sensor was already linked

Technical specifications
Power: 3V CR2025 battery
Consumption at rest: 10 uA
Consumption in use: 7 mA
Transmission distance: 80m in open area
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Frequency: 868 MHz
Use condition: -10ºC - + 55ºC Humidity <80% (without 
condensation)
Dimensions: 57 x 31 x 11mm
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For any request, please feel free to contact us: 
info@energeeks.com

For any technical issue or customer support, 
please contact us: support@energeeks.com

More information:
www.energeeks.com
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Introduction

Merci d’avoir choisi Energeeks.

Nous faisons de notre mieux pour nous assurer que nos 
appareils répondent aux attentes de nos clients et nous 
espérons que c’est le cas pour vous ... Cependant, si vous avez 
des questions, des suggestions ou des opinions que vous 
souhaitez nous envoyer, veuillez nous contacter au support@
energeeks.com, nous serons heureux de vous aider.

Ceci est un guide d’installation rapide pour vous.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d’utiliser nos 
produits.
Vous pouvez consulter toute notre gamme de produits sur 
www.energeeks.com

Nous espérons que vous apprécierez votre nouvel appareil !

Garantie 

Durée: La garantie sera valable durant 24 mois, pour les 
utilisateurs qui ne réalisent aucune activité professionnelle ou 
commerciale avec le produit. Dans tous les autres cas, la durée 
de la garantie est de 12 mois.
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Couverture: Suivant la garantie, le fabricant CEVIK S.A. est 
obligé de réparer ou de remplacer gratuitement toutes les 
pièces présentant des défauts de fabrication vérifiés. Le 
service d’assistance de CEVIK sera responsable d’effectuer la 
réparation ou le remplacement le plus rapidement possible, 
de manière compatible avec les engagements internes du 
service.

Sont exclus de la garantie:
•	 Les matériaux de consommation.
•	 Les dommages aux personnes, autres êtres vivants 

et choses provoqués par un mauvais usage, une 
installation incorrecte, des modifications non-
approuvées par le fabricant, l’incompétence ou 
l’inobservance des normes contenues dans ces 
instructions d’utilisation et de fonctionnement.

Expiration:

La garantie expirera dans le cas de:
•	 L’expiration de la période de garantie de 24/12 mois à 

partir de la date de vente. 
•	 Non-respect des instructions contenues dans le 

présent manuel.
•	 Une utilisation inadéquate ou incorrecte du produit.
•	 L’utilisation de l’équipement en-dehors des paramètres 

définis dans les spécifications du produit et dans la 
commande.

•	 La manipulation ou la modification des caractéristiques 
de l’équipement par des personnes non-autorisées.
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Protection de l‘environnement

Conformément aux dispositions de la 
directive européenne 2012/19/UE sur 
les résidus des appareils électriques et 
électroniques (RAEE) et à sa transposition 
à la législation nationale, ce produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères. 
Si vous devez remplacer le produit ou 
l’un de ses accessoires ou composants, 
assurez-vous de vous en débarrasser à 
travers le système de ramassage établi 
dans votre localité pour ce type de produits.

La séparation des déchets des 
produits usés et emballages permet 
le recyclage et la réutilisation des 
matériaux. La réutilisation des matériaux 
recyclés contribue à éviter la pollution 
environnementale et réduit la demande de 
matières premières. 
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1. Contenu du colis

- Centrale d’alarme x1
- Capteur de mouvement x1
- Capteur d’ouverture de 
porte / fenêtre x1
- Télécommande x2

- Adaptateur secteur x1
- Supports et vis
- Manuel de l’utilisateur

2. Panneau de commande
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3. Caractéristiques

-Connexion via GSM et Wi-Fi simultané.
- Prend en charge jusqu’à 10 commandes, 60 accessoires sans 
fil et 30 accessoires pour radiofréquence.
- Stocke jusqu’à 5 numéros de téléphone et 5 numéros SMS
- Activé / désactivé via le panneau central, appel téléphonique, 
SMS, télécommande et App
- Notifications personnalisables
- Emplacement pour carte SIM. Restez connecté lorsque 
vous ne disposez pas d’Internet, ou il échoue. (Carte SIM non 
incluse).
- Écoutez ce qui se passe de n’importe où
- Sirène 95db intégrée
- Batterie au lithium rechargeable 2 x 800 mAh, pour plus de 
heures de durée en cas de panne de courant.
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Source de courant
Tension d’entrée : AC 110-240V - 50/60 Hz
Tension de sortie : DC 12V - 1A

Wi-Fi
2,4Ghz 802.11 b/g/n

Fréquence GSM
850 / 900 / 1800 / 1900 Mhz

Fréquence radio
433 / 868 Mhz

Distance de transmission
Jusqu’à 80m en espace ouvert

Batterie de réserve
Batterie au lithium : BL5B 3,7V / 800mAh x2

Sirène interne
95db

Conditions fonctionnement
Température : -10ºC / 55ºC
Humidité : jusqu’à 80% (sans condensation)

4. Spécifications
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5. Téléchargez notre APP

- Téléchargez et installez notre APP “Energeeks 3.0”, disponible 
sur Google Play et APP Store.
- Inscrivez-vous avec votre e-mail.

6. Connectez le système d’alarme à l’App.

Tout d’abord, il est nécessaire que le téléphone portable 
avec lequel vous allez effectuer le processus d’installation de 
l’alarme soit connecté au Wi-Fi 2,4 GHz pendant le processus 
(l’équipement ne prend pas en charge les réseaux 5G).

Une fois l’alarme liée, vous pouvez reconnecter le téléphone à 
votre réseau préféré.

Vous pouvez relier l’équipement d’alarme à votre Wi-Fi 
de deux manières :

Mode EZ
. Dans notre APP “Energeeks 3.0”, appuyez sur le 
bouton + en haut, puis sur “Alarma (wifi)”.
. Connectez l’alarme au secteur et allumez l’interrupteur 
sous le connecteur, dans l’App, appuyez sur Continuer.
. Sur le panneau d’alarme, entrez votre mot de passe 
administrateur et appuyez sur “#” pour entrer en mode 
de connexion EZ. (Mot de passe administrateur par 
défaut : 123456)
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. Dans l’App, entrez le mot de passe de votre réseau 
Wi-Fi et appuyez sur confirmer.

Modo AP
. Dans notre APP “Energeeks 3.0”, appuyez sur le bouton 
+ en haut, puis sur “Alarma (wifi)”.
. En haut, cliquez sur “autres modes” et sélectionnez se 
connecter au réseau via un point d’accès.
. Connectez l’alarme au secteur et allumez l’interrupteur 
sous le connecteur, dans l’App, appuyez sur continuer.
. Sur le panneau d’alarme, entrez votre mot de passe 
administrateur et appuyez sur “Enter” pour accéder au 
menu principal.

. Sélectionnez le mode Wi-Fi AP et appuyez sur 1 pour 
l’activer
. Dans l’App, appuyez sur continuer.
. Entrez votre mot de passe Wi-Fi et appuyez sur 
confirmer.
. Comme l’App elle-même l’indique, lorsque vous 
appuyez sur Continuer, vous serez redirigé vers des 
connexions Wi-Fi pour sélectionner l’alarme comme 
point d’accès, cela s’appelle “SmartLife_xxxx”, une fois 
connecté à ce réseau, retournez à l’App Energeeks 3.0 
et l’installation démarre automatiquement.

Remarque : Si le processus de connexion échoue, réinitialisez 
l’alarme et le routeur, vérifiez que le téléphone est connecté 
au réseau 2,4 GHz et réessayez. Si le problème persiste, 
consultez votre fournisseur de services Internet.
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7. Mode GSM

Le mode GSM vous permet d’interagir avec l’équipement 
d’alarme via des messages SMS ou un appel téléphonique.
Pour utiliser le mode GSM, une carte SIM est nécessaire, la 
carte peut être prépayée ou contractuelle et le code PIN doit 
être désactivé pour que le système le reconnaisse.
Nous vous recommandons une carte SIM avec, au moins, 2 
heures d’appels et de SMS illimités.
Pour insérer la carte SIM, il est nécessaire de redémarrer 
l’équipement. Coupez l’alimentation, éteignez l’interrupteur 
principal, insérez la carte SIM, rallumez l’alimentation et 
allumez l’interrupteur principal.
Entrez dans le menu de configuration avec votre mot de passe 
administrateur (par défaut 123456 + Enter), sélectionnez 
l’option «numéros de téléphone» et entrez les numéros avec 
lesquels vous souhaitez gérer l’alarme jusqu’à un maximum 
de cinq numéros. Ces numéros de téléphone recevront des 
avis par appel téléphonique. Ensuite, vous pouvez également 
entrer des numéros pour les SMS, qui recevront des alertes 
par SMS.
De même, ces numéros de téléphone ou sms peuvent 
fonctionner avec l’alarme en l’appelant par téléphone ou en lui 
envoyant un sms en utilisant les codes suivants :
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Par appel téléphonique. (Il ne répondra qu’aux numéros 
stockés dans le système).

1	 Activer le système
0	 Désactiver le système et éteint la sirène, arrête 
la surveillance sans raccrocher
* 	 Surveillance audio. Écoute ce qui se passe sur 
le site d’alarme
3	 Communication bidirectionnelle. Vous permet 
de parler à quiconque se trouve sur le site d’alarme
6	 Déconnecter la sirène
9	 Connecter la sirène
#	 Désactiver le système, déconnecter la sirène et 
finalisation de l’appel

Par SMS. (il ne répondra qu’aux numéros stockés sous forme 
de SMS).

?	 Information de commandes SMS
00	Consulter la configuration
0	 Désarmer le système
1	 Activer le système
2	 Mode maison
5	 Enregistrer numéros de téléphone
6	 Enregistrer numéros SMS
91-99 Renommer la zone
10	 Renommer le capteur
11	 Temps de retard d’entrée et de sortie
12	 Volume et heure d’activation de la 
sirène
13	 Code d’utilisateur
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21	 Supprimer tous les accessoires
22	Supprimer les contrôles
23	Supprimer les capteurs sans fil
24	Supprimer les capteurs 
radiofréquence
0000 Réinitialiser tous les paramètres 
d’usine

Codes SMS pour changer la langue du système. Certaines de 
ces langues peuvent ne pas être disponibles selon la version 
de votre firmware.

0001	 Anglais
0002	 Français
0003	 Russe
0004	 Danois
0005	 Néerlandais
0006	 Italien
0007	 Suédois
0008	 Allemand
0009	 Espagnol
0010	 Finlandais
0011	 Norvégien
0012	 Arabe
0013	 Persan
0014	 Chinois
0015	 Portugais
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8. Connecter les accessoires sans fil

- Utilisation du clavier.
Entrez dans le menu de configuration avec votre mot 
de passe administrateur (par défaut 123456 + Enter), 
sélectionnez l’option “Accesorios” et ensuite “Sensor 
Wireless” et “Añadir nuevo”, faire sauter le capteur et il 
sera lié à l’équipement d’alarme.

- Utilisation de l’App.
Dans l’onglet “detectores” appuyez sur ajouter, faire 
sauter le capteur et il sera lié à l’équipement d’alarme.

- Configuration du mode capteur :

Normal : Le capteur sera actif en mode armé et se 
désactivera en mode désarmé.
24 heures : Le capteur sera toujours actif, même en 
mode désarmé.
Retard : il agit comme un capteur normal, pouvant 
configurer un temps de retard pour l’activation de 
l’alarme. Vous pouvez définir le temps de retard dans 
“Paramètres \ Divers \ Temps de retard”
Maison : le capteur sera actif en mode armé, mais sera 
désactivé en mode domestique.
Silencieux 24 heures : Il agit comme un capteur 24 
heures, mais il ne déclenche pas l’alarme, il avertit 
seulement.
Maison avec retard : il agit comme un capteur 
domestique respectant le temps de retard établi.
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9. Modes d’utilisation

Armé. L’alarme et tous les capteurs sont activés. Vous pouvez 
passer en mode armé depuis le panneau de la commande, 
la télécommande ou depuis l’app en appuyant sur le bouton 
d’armement, également par SMS en envoyant “1”.

Maison. L’alarme et tous les capteurs sont activés, à 
l’exception de ceux en mode maison. Vous pouvez passer 
en mode Maison depuis le panneau de la commande, la 
télécommande ou depuis l’application en appuyant sur le 
bouton home, vous pouvez également activer le mode maison 
par SMS en envoyant “2”.

Désarmé. L’alarme et tous les capteurs sont désactivés, 
sauf ceux en mode 24 heures. Vous pouvez passer en 
mode Désarmer depuis le Panneau de la commande, la 
télécommande ou depuis l’application en appuyant sur le 
bouton de désarmement, vous pouvez également désarmer 
l’équipement par SMS en envoyant “0”.

10. Función SOS

Activé manuellement à partir de la télécommande en appu-
yant sur le bouton SOS ou sur le panneau, en appuyant sur le 
bouton du pad pendant 2 secondes. Activez immédiatement 
l’alarme, à la fois la sirène et les notifications, utile pour 
avertir d’une urgence ou pour dissuader.
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11. Contraseñas por defecto

Activé manuellement à partir de la télécommande en 
appuyant sur le bouton SOS ou sur le panneau, en appuyant 
sur le bouton du pad pendant 2 secondes. Activez 
immédiatement l’alarme, à la fois la sirène et les notifications, 
utile pour avertir d’une urgence ou pour dissuader.

12. Fonctions du menu principal.

Pour accéder au menu principal, entrez le code administrateur 
système et appuyez sur le bouton enter.

Paramètres Wifi : Activez le Wi-Fi en mode AP pour relier 
l’équipement au réseau.
Numéros de téléphone

Numéros de téléphone : Entrez jusqu’à 5 numéros pour 
le contrôle de l’alarme par appel téléphonique.
Numéros SMS : saisissez jusqu’à 5 numéros pour les 
contrôler via SMS

Accessoires
Télécommande : connectez ou retirez les 
télécommandes.
Capteur sans fil : connectez ou retirez les capteurs et les 
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périphériques.
Mode test : test vocal du système

 Paramètres du système

Format de date : modifiez le format d’affichage de la 
date et de l’heure.
Demeure d’entrée / sortie : programmez le délai 
d’activation d’un capteur ou d’un périphérique.
Contrôle téléphonique : activer / désactiver le contrôle 
téléphonique.
Armer / Désarmer la tonalité : activer / désactiver la 
tonalité d’armer / désarmer.
Erreur GSM : activer / désactiver la notification d’échec 
de couverture.
Tonalités du clavier : activer / désactiver la tonalité du 
clavier.
Code d’accès : permet de modifier les mots de passe 
par défaut.
Durée de la sonnerie : détermine le nombre de tonalités 
que le panneau de commande attendra avant de 
répondre à votre appel.
Durée de la sirène : détermine la durée en minutes 
pendant laquelle la sirène retentit après un saut 
d’alarme.
Rétroéclairage : activez / désactivez le rétroéclairage de 
l’affichage du panneau central.
Réglage de la sirène : activer / désactiver les sirènes, 
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internes ou stroboscopiques.
Activer la charge : activer / désactiver la notification 
SMS lors de l’activation de l’alarme.
Désarmer la charge : activez / désactivez la notification 
SMS lorsque vous désactivez l’alarme.
Répétition d’appel : définit le nombre de fois que le 
panneau répétera l’appel au cas où aucune réponse ne 
serait reçue.
À propos : indique la version du micrologiciel.
Langue : changement de langue.
Réinitialiser : restaurez les paramètres d’usine.
Historique : conserve un historique des 100 derniers 
avis.
Date / heure : réglage de la date et de l’heure.
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13. Accessoires
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13.1 Détecteur de mouvement PIR

Il s’agit d’un détecteur de mouvement infrarouge sans fil 
haute performance. Il dispose d’une double puce de contrôle 
infrarouge qui identifie les interférences créées par le corps 
en mouvement et réduit le taux de fausses alarmes.

1 indicateur LED
2 fenêtre de détection
3 bouton-poussoir pour connexion

Rayon de détection:
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Le capteur doit être placé verticalement, car il est plus sensi-
ble aux mouvements transversaux qu’aux mouvements verti-
caux, compte tenu du taux de détection, il est recommandé à 
une hauteur d’environ 2,2 mètres.

Évitez de monter le détecteur sur des fenêtres ou des clima-
tiseurs, car des changements soudains d’intensité lumineuse 
ou de température peuvent entraîner de fausses détections.

Le capteur est équipé d’un mode veille, qui évite les avertis-
sements répétitifs prolongeant la durée de vie des batteries. 
Lorsqu’il est activé plus de deux fois de suite, il passe en 
mode veille pendant 3 minutes. Si au cours de cette période, 
il continue de détecter les mouvements, les 3 minutes com-
menceront à compter à partir du dernier mouvement détecté, 
une fois que les 3 minutes se seront écoulées sans détecter 
les mouvements, le capteur est à nouveau actif.

Indicateur led
- Clignote en continu : auto-test
- Clignote une fois : mouvement détecté
- Clignote toutes les 3 secondes : les piles doivent 
être remplacées

Connexion avec l’équipement d’alarme.
Dans l’App Energeeks 3.0, entrez dans le menu d’alarme 
et sélectionnez “accesorios”.
Appuyez sur “Quick add” pour ajouter un nouveau 
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capteur.
Appuyez sur le bouton à l’arrière du capteur. Le détec-
teur se connecte automatiquement.
Terminez l’installation en personnalisant son nom et en 
indiquant le type de zone où il sera situé.

Spécifications techniques
Puissance : DC 3V (2 x AA 1.5V LR6)
Consommation au repos: 30 uA
Consommation d’alarme: 15 mA
Rayon de détection: 8m / 110º
Distance de transmission 80 m en zone ouverte
Fréquence: 868 MHz
Conditions de fonctionnement: 0ºC - 50ºC, humidité 
80% (sans condensation)
Dimensions: 107 x 53 x 32

13.2 Détecteur d’ouverture de porte / fenêtre

Installation : 

Placez le capteur de l’émetteur sur la porte / fenêtre et le 
capteur magnétique sur la porte / fenêtre, l’émetteur a une 
marque triangulaire sur l’un des côtés qui indique que c’est le 
côté où le magnétique doit être approché, les deux doivent 
être installés à moins d’un cm à part.
Si la porte / fenêtre dépasse du cadre, le kit d’installation 
a des contremarches pour correspondre à la différence de 
hauteur.
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Émetteur             

Magnétique

Connexion avec l’équipement d’alarme:
Dans l’App Energeeks 3.0, entrez dans le menu d’alarme et 
sélectionnez “accesorios”.
Appuyez sur “Quick add” pour ajouter un nouveau capteur.
Ouvrez et fermez la porte / fenêtre pour terminer le lien.
Si l’alarme retentit, elle a été appariée correctement, si elle 
émet deux bips, ce capteur était déjà lié.
Terminez l’installation en personnalisant son nom et en 
indiquant le type de zone où il sera situé.

Spécifications techniques:
Puissance: pile 3V CR2450
Consommation au repos: 10 uA
Consommation en cours d’utilisation: 15 mA
Distance de transmission: 80 m en zone ouverte
Fréquence: 868 MHz
Condition d’utilisation: -10ºC - + 55ºC Humidité <80% (sans 
condensation)
Dimensions de l’émetteur: 55,7 x 30,6 x 16 mm
Dimensions magnétiques: 25 x 10 x 9 mm
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13.3 Télécommande 

La télécommande a quatre fonctions.
1. Alarme d’armement en mode normal
2. Désarmer l’alarme
3. Armer l’alarme du mode maison
4. SOS / Contrainte

Connexion avec l’équipement d’alarme
Dans l’App Energeeks 3.0, entrez dans le menu d’alarme 
et sélectionnez “accesorios”.
Appuyez sur “Quick add” pour ajouter un nouveau 
capteur.
Appuyez sur le bouton “armar” de la télécommande pour 
terminer le lien.
Si l’alarme retentit, elle a été appariée correctement, si 
elle émet deux bips, ce capteur était déjà lié.

Spécifications techniques : 
Puissance : pile 3V CR2025
Consommation au repos : 10 uA
Consommation en cours d’utilisation : 7 mA
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Distance de transmission : 80 m en zone ouverte
Fréquence : 868 MHz
Condition d’utilisation : -10ºC - + 55ºC Humidité <80% 
(sans condensation)
Dimensions : 57 x 31 x 11 mm.
Frecuencia: 868 MHz
Condición de uso: -10ºC - +55ºC Humedad <80% (sin 
condensación)
Dimensiones: 57 x 31 x 11 mm
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Connexion avec l’équipement d’alarme
Dans l’App Energeeks 3.0, entrez dans le menu d’alarme 
et sélectionnez “accesorios”.
Appuyez sur “Quick add” pour ajouter un nouveau 
capteur.
Appuyez sur le bouton “armar” de la télécommande pour 
terminer le lien.
Si l’alarme retentit, elle a été appariée correctement, si 
elle émet deux bips, ce capteur était déjà lié.

Spécifications techniques : 
Puissance : pile 3V CR2025
Consommation au repos : 10 uA
Consommation en cours d’utilisation : 7 mA
Distance de transmission : 80 m en zone ouverte
Fréquence : 868 MHz
Condition d’utilisation : -10ºC - + 55ºC Humidité <80% 
(sans condensation)
Dimensions : 57 x 31 x 11 mm.
Frecuencia: 868 MHz
Condición de uso: -10ºC - +55ºC Humedad <80% (sin 
condensación)
Dimensiones: 57 x 31 x 11 mm
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Pour toute question contactez par email à: 
email: info@energeeks.com

Pour obtenir une assistance technique, contactez 
par email à: support@energeeks.com

Plus d’informations:
www.energeeks.com
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Introduzione

Grazie per aver scelto Energeeks

Facciamo tutto il possibile affinché i nostri dispositivi 
soddisfino le aspettative dei nostri clienti e speriamo di 
soddisfare anche le tue... Tuttavia, per ogni dubbio, consiglio 
o opinione che ci vuoi comunicare, ti invitiamo a contattarci al 
support@energeeks.com e saremo lieti di assisterti.

Questa è una guida di installazione rapida pensata per te.
Ti preghiamo di leggerla tutta con attenzione prima di 
utilizzare i nostri prodotti.
Puoi consultare la nostra intera gamma di prodotti su www.
energeeks.com

Speriamo che il tuo nuovo dispositivo ti soddisfi!

Garanzia 

Period: Il periodo di garanzia è di 24 mesi per gli utenti che non 
usufruiscano del prodotto per fini professionali o commerciali. 
Negli altri casi il periodo di garanzia è di 12 mesi.
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Copertura: La garanzia obbliga il produttore CEVIK S.A. a 
riparare o sostituire gratuitamente tutti i componenti con 
difetti di fabbrica. Il Servizio di Assistenza di CEVIK si impegna 
ad eseguire la riparazione o la sostituzione nel minor tempo 
possibile, compatibilmente con gli impegni interni del servizio.

Sono esclusi dalla garanzia:
•	 I beni di consumo.
•	 I danni a persone, animali e cose derivanti da un uso 

improprio, una scorretta installazione, modifiche non 
approvate dal produttore, imperizia e inosservanza 
delle norme contenute nelle presenti istruzioni d’uso e 
funzionamento.

Scadenza:

La garanzia si considera nulla nel caso in cui:

•	 Sia terminato il periodo di garanzia di 24/12 mesi dalla 
data di acquisto. 

•	 Non siano state osservate le istruzioni contenute nel 
presente manuale.

•	 Sia stato riscontrato un uso improprio o indebito del 
prodotto.

•	 L’apparecchio sia stato utilizzato al di fuori dei 
parametri indicati nelle specifiche del prodotto e 
nell’ordine.

•	 Le caratteristiche dell’apparecchio siano state 
manomesse o alterate da persone non autorizzate.
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Tutela dell’ambiente

Conformemente alle disposizioni della 
Direttiva 2012/19/UE del Parlamento 
Europeo e del Consiglio sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) e al suo recepimento nelle 
legislazioni nazionali, questo prodotto 
non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
domestici. Se sostituisci il prodotto o alcuni 
dei suoi accessori e componenti, assicurati 
di smaltire i rifiuti secondo il sistema 
di raccolta adottato dalla tua località di 
residenza.

La separazione di scarti di prodotti usati e 
confezioni consente il riciclo e il riutilizzo 
dei materiali. Il riciclo dei materiali 
contribuisce a ridurre l’inquinamento 
ambientale e il consumo di materie prime. 
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1. Contenuto della confezione

- Centralina di allarme x1
- Sensore di Movimento x1
- Sensore di apertura porta/
finestra x1
- Telecomando a distanza x2

-Alimentatore x1
-Supporti e viti
-Manuale utente

2. Pannello di Controllo
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3. Caratteristiche

- Connessione simultanea tramite GSM e WiFi
- Supporta fino a 10 telecomandi, 60 accessori wireless e 30 
accessori a radiofrequenza.
- Memorizza fino a 5 numeri di telefono e 5 numeri per SMS
- Si attiva/disattiva tramite pannello centrale, telefonata, SMS, 
telecomando a distanza e app
- Notifiche personalizzabili
- Slot per sim card. Resta connesso quando non hai internet o il 
sistema non funziona. (Sim card non inclusa)
- Ascolta cosa succede ovunque ti trovi
- Sirena integrata da 95 dB
- Batteria al litio ricaricabile 2 x 800 mAh, per più ore di durata 
in caso di interruzione di corrente.
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Alimentazione
Input: CA 110-240 V - 50/60 Hz
Output: CC 12 V – 1A

Wi-Fi
2,4Ghz 802.11 b/g/n

Frequenza  GSM
850 / 900 / 1800 / 1900 Mhz

Frequenza  radio
433 / 868 Mhz

Raggio di comunicazione 
Fino a 80 m in spazi aperti

Batteria di riserva
Batteria al Litio:  BL5B 3,7V / 800mAh x2

Sirena interna
95db

Condizioni di funzionamento
Temperatura : -10ºC / 55ºC
Umidità: Fino all’80% (senza condensa)

4. Specifiche
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5. Scarica la nostra APP

- Scarica e installa la nostra APP “Energeeks 3.0”, disponibile 
su Google Play e APP Store.
- Registrati con il tuo indirizzo email.

6. Collega il sistema d’allarme all’applicazione.

Prima di cominciare, è necessario verificare che il cellulare 
con cui si effettua l’installazione dell’allarme sia collegato 
al WiFi a 2,4 Ghz durante il processo (il dispositivo non è 
compatibile con le reti 5G).
Una volta collegato l’allarme, potrai ricollegare il cellulare alla 
tua rete preferita.

Puoi collegare il sistema d’allarme al tuo Wifi in due modi:

Modalità EZ.
. Nella nostra APP “Energeeks 3.0”, premi il tasto + nella 
parte superiore e, successivamente, “Allarme (wifi)”.
. Collega l’allarme alla rete elettrica e accendi 
l’interruttore sotto al connettore; nell’applicazione 
premi il tasto continuare.
. Nel pannello dell’allarme introduci la password 
amministratore e premi il tasto “#” per accedere alla 
modalità di connessione EZ. (Password amministratore 
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di default: 123456)
. Nell’applicazione introduci la password della tua rete 
WiFi e premi il tasto di conferma.

Modalità AP. 
. Nella nostra APP “Energeeks 3.0”, premi il tasto + nella 
parte superiore e, successivamente, “Allarme (wifi)”.
. Nella parte superiore premi “altre modalità” e 
seleziona “collegarsi alla rete mediante un punto di 
accesso”.
. Collega l’allarme alla rete elettrica e accendi 
l’interruttore sotto al connettore; nell’applicazione 
premi il tasto continuare.
. Nel pannello dell’allarme introduci la password 
amministratore e premi il tasto “Enter” per accedere al 
menu principale.
. Seleziona la modalità Wi-Fi AP e premi 1 per attivarla.
. Nell’applicazione premi il tasto continuare.
. Introduci la password della tua rete WiFi e premi il 
tasto di conferma.
. Come indicato dall’applicazione, una volta premuto il 
tasto continuare, sarai indirizzato a connessioni WiFi 
per selezionare l’allarme come punto di accesso che 
si chiama “SmartLife_xxxx”; una volta selezionata 
questa rete, torna all’applicazione Energeeks 3.0 e 
l’installazione inizierà automaticamente. 

Nota: Se il processo di connessione non funziona, riavvia 
l’allarme e il router, verifica che il cellulare sia collegato 
alla rete a 2,4 Ghz e prova di nuovo. Se il problema persiste, 
consulta il tuo fornitore di servizi internet.



107

7. Modalità GSM

La modalità GSM ti permette di interagire con il sistema 
d’allarme tramite SMS o telefonata.
Per utilizzare la modalità GSM è necessaria una sim card. La 
sim card può essere prepagata o con abbonamento e il PIN 
deve essere disattivato affinché il sistema la riconosca.
Raccomandiamo che la sim card preveda almeno 2 ore di 
chiamate e SMS illimitati.
Per introdurre la sim card è necessario riavviare il dispositivo. 
Scollega il cavo di alimentazione, spegni l’interruttore 
principale, inserisci la sim card, ricollega il cavo di 
alimentazione e accendi l’interruttore principale.
Accedi al menu Impostazioni con la password amministratore 
(di default 123456 + Enter), seleziona l’opzione “numeri di 
telefono” e introduci i numeri di telefono con i quali desideri 
gestire l’allarme fino a un massimo di cinque numeri. Questi 
numeri di telefono riceveranno gli avvisi tramite telefonata. 
In seguito, puoi introdurre anche i numeri per gli SMS, che 
riceveranno gli avvisi tramite SMS.
In ogni modo, sia i numeri di telefono che i numeri per gli SMS 
possono interagire con l’allarme chiamando per telefono o 
inviando un SMS tramite i seguenti codici:
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Tramite telefonata. (Risponderà solamente ai numeri 
memorizzati nel sistema).

1	 Attiva il sistema
0	 Disattiva il sistema e spegne la sirena, 
interrompe il controllo senza riagganciare
* 	 Controllo audio. Ascolta ciò che succede nel 
luogo dell’allarme.
3	 Comunicazione bidirezionale. Permette di 
parlare con chiunque si trovi nel luogo dell’allarme
6	 Spegne la sirena
9	 Accende la sirena
#	 Disattiva il sistema, spegne la sirena e termina 
la chiamata

Tramite SMS. (Risponderà solamente ai numeri memorizzati 
come SMS).

?	 Informazioni sui comandi SMS
00	Consultare configurazione
0	 Disattivare il sistema
1	 Attivare il sistema
2	 Modalità casa
5	 Memorizzare numeri di telefono
6	 Memorizzare numeri di SMS
91-99 Rinominare zona
10	 Rinominare sensore
11	 Tempo di ritardo di ingresso e uscita
12	 Volume e tempo di attivazione della 
sirena
13	 Nome utente
21	 Eliminare tutti gli accessori
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22	Eliminare telecomandi
23	Eliminare sensori wireless
24	Eliminare sensori a radiofrequenza
0000 Ripristinare tutte le impostazioni 
di fabbrica

Codici SMS per cambiare la lingua del sistema. A seconda 
della versione del firmware, alcune di queste lingue 
potrebbero non essere disponibili.

0001	 Inglese
0002	 Francese
0003	 Russo
0004	 Danese
0005	 Olandese
0006	 Italiano
0007	 Svedese
0008	 Tedesco
0009	 Spagnolo
0010	 Finlandese
0011	 Norvegese
0012	 Arabo
0013	 Persiano
0014	 Cinese
0015	 Portoghese
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8. Collegare accessori wireless

-Tramite la tastiera.
Accedi al menu Impostazioni con la password 
amministratore (di default 123456 + Enter), seleziona 
l’opzione “Accessori” e, successivamente, “Sensore 
Wireless” e “Aggiungere nuovo”, fai scattare il sensore e 
si collegherà al sistema d’allarme.

-Tramite l’applicazione.
Nella scheda “sensori” premi il tasto aggiungere, fai 
scattare il sensore e si collegherà al sistema d’allarme.

-Configurazione della modalità del sensore:

Normale: Il sensore sarà attivo in modalità attiva e si 
disattiverà in modalità disattiva.
24 ore: Il sensore sarà sempre attivo, anche quando in 
modalità disattiva.
Ritardo: Agisce come un sensore normale, potendo 
impostare un tempo di ritardo per l’attivazione 
dell’allarme. Puoi impostare il tempo di ritardo in 
“Impostazioni/varie/tempo di ritardo”
Casa: Il sensore sarà attivo in modalità attiva e si 
disattiverà in modalità casa.
Silenzioso 24 ore: Agisce come un sensore 24 ore, ma 
non fa scattare l’allarme, inviando appena un avviso.
Casa con ritardo: Agisce come un sensore in modalità 
casa rispettando il tempo di ritardo impostato.
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9. Modalità di utilizzo

Attiva. L’allarme e tutti i sensori si attivano. Puoi passare alla 
modalità Attiva dal pannello di controllo, dal telecomando, 
dall’applicazione premendo il tasto attivare o tramite SMS 
inviando “1”.

Casa. L’allarme e tutti i sensori si attivano, eccetto quelli in 
modalità casa. Puoi passare alla modalità Casa dal pannello 
di controllo, dal telecomando, dall’applicazione premendo il 
tasto casa o tramite SMS inviando “2”.

Disattiva. L’allarme e tutti i sensori si disattivano, eccetto 
quelli in modalità 24 ore. Puoi passare alla modalità Disattiva 
dal pannello di controllo, dal telecomando, dall’applicazione 
premendo il tasto disattivare o tramite SMS inviando “0”.

10. Funzione SOS

Si attiva manualmente dal telecomando premendo il tasto 
SOS o dal pannello premendo per 2 secondi il tasto #. Attiva 
immediatamente la sirena e le notifiche dell’allarme; utile per 
avvertire di un’emergenza o come deterrente.
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11. Password di default

Amministratore: “123456”. Per accedere alle impostazioni del 
sistema.
Utente: “1234”. Per disattivare l’allarme.
Coercizione: “8888”. Attiva la funzione SOS.
Apertura della porta: “0000”. Permette di disattivare il 
sensore di apertura della porta per alcuni secondi.

12. Funzioni del menu principale

Per accedere al menu principale introduci il codice 
amministratore del sistema e premi il tasto enter.

WiFi Config: Attiva il WiFi in modalità AP per collegare il 
sistema alla rete.
Numeri di Telefono
Numeri di Telefono: Introduci fino a 5 numeri per controllare 
l’allarme tramite telefonata.

Numeri di SMS: Introduci fino a 5 numeri per controllare 
l’allarme tramite SMS.

Accessori
Telecomando: Collegare o eliminare telecomandi.
Sensori wireless: Collegare o eliminare sensori e 
periferiche.
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Modalità Test: Test audio del sistema
périphériques.

Impostazioni del sistema

Data/ora: Impostazione data e ora.
Formato data: Cambiare il formato di data e ora.
Ritardo ingresso/uscita: Programmare il tempo di 
ritardo di attivazione di un sensore o periferica.
Controllo tramite telefono: Attivare/disattivare il 
controllo tramite telefono.
Suoneria modalità attiva/disattiva: Attivare/disattivare 
suoneria modalità attiva/disattiva.
Errore GSM: Attivare/disattivare la notifica di assenza 
di segnale.
Suoni della tastiera: Attivare/disattivare i suoni della 
tastiera.
Password accesso: Permette di cambiare le password 
di default.
Durata suoneria: Determina il numero di squilli prima che 
la centrale risponda alla tua chiamata.
Durata sirena: Determina il numero di minuti durante i 
quali la sirena suona dopo lo scatto dell’allarme.
Retroilluminazione: Attivare/disattivare la 
retroilluminazione dello schermo del pannello centrale.
Impostazione sirena: Attivare disattivare la sirena 
interna e la sirena stroboscopica.
Attivare allarme: Attiva/disattiva la notifica via SMS 
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quando attivi l’allarme.
Disattivare allarme: Attiva/disattiva la notifica via SMS 
quando disattivi l’allarme.

Ripetizione chiamata: Definisce il numero di volte in 
cui il pannello ripeterà la chiamata in caso di mancata 
risposta.
Informazioni: Indica la versione del firmware.
Lingua: Cambiare la lingua.
Ripristinare: Ripristinare le impostazioni di fabbrica.
Storico: Mantiene lo storico degli ultimi 100 avvisi.
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13. Accessori
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13.1 Rilevatore di movimento PIR

È un rilevatore di movimento a infrarossi wireless ad alte pres-
tazioni. È dotato di un doppio chip di controllo a infrarossi che 
rileva le interferenze create da corpi in movimento e riduce il 
tasso di falsi allarmi.

1 indicatore led
2 finestra di rilevamento
3 pulsante di connessione

Rilevatore radio:
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Il sensore deve essere posizionato verticalmente, dato che è 
più sensibile ai movimenti trasversali rispetto a quelli verticali. 
Considerato il coefficiente di rilevamento, si raccomanda che 
venga collocato a un’altezza di circa 2,2 metri.

Non orientare il rilevatore verso finestre o condizionatori 
d’aria, visto che improvvisi cambiamenti di luce o temperatura 
possono causare falsi rilevamenti.

Il sensore è dotato di una modalità stand-by per evitare avvisi 
ripetuti, allungando la vita delle batterie. Quando attivato 
più di due volte di fila, il sensore entra in modalità stand-by 
per 3 minuti; se durante questo periodo di tempo continua 
a rilevare movimenti, i 3 minuti cominceranno a decorrere a 
partire dall’ultimo movimento rilevato. Una volta trascorsi 3 
minuti senza che venga rilevato alcun movimento, il sensore 
torna ad attivarsi.

Indicatore led
- Lampeggia continuamente: Autodiagnosi
- Lampeggia una volta: Movimento rilevato
- Lampeggia ogni 3 secondi: Le pile devono essere 
sostituite
capteur.

Collegamento con il sistema d’allarme.
Dall’applicazione Energeeks 3.0, accedi al menu de-
ll’allarme e seleziona “accessori”.
Premi il tasto “Quick add” per aggiungere un nuovo 
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sensore.
Premi il pulsante sul retro del sensore. Il rilevatore si 
collega automaticamente.
Completa l’installazione personalizzando il suo nome e 
indicando il tipo di luogo in cui verrà posizionato.

Specifiche Tecniche:
Alimentazione: CC 3V (2 x AA 1.5V LR6)
Consumo a riposo: 30 uA
Consumo in attività: 15 mA
Rilevatore radio: 8 m/110º
Raggio di comunicazione: 80 m in spazi aperti
Frequenza: 868 MHz
Condizioni di funzionamento: 0 ºC - 50 ºC, Umidità 80% 
(senza condensa)
Dimensioni: 107 x 53 x 32

13.2 Sensore di apertura della porta/finestra

Installazione:

Posiziona il trasmettitore sulla porta/finestra e il magnete 
sullo stipite. Il trasmettitore ha un contrassegno triangolare 
su uno dei due lati che indica il lato vicino al quale deve essere 
posizionato il magnete. Il magnete e il trasmettitore devono 
essere installati a meno di un cm l’uno dall’altro.
Se la porta/finestra sporge rispetto allo stipite, il kit di 
installazione è dotato di rialzi per pareggiare la differenza di 
altezza.
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Trasmettitore                            

Magnete

Collegamento con il sistema d’allarme.
Dall’applicazione Energeeks 3.0, accedi al menu dell’allarme e 
seleziona “accessori”.
Premi il pulsante “Quick add” per aggiungere un nuovo 
sensore.
Apri e chiudi la porta/finestra per completare il collegamento.
Se l’allarme emette un segnale acustico significa che il 
collegamento è stato effettuato correttamente; se l’allarme 
emette due segnali acustici significa che il sensore era già 
collegato. 
Completa l’installazione personalizzando il suo nome e 
indicando il tipo di luogo in cui verrà posizionato.

Specifiche tecniche:
Alimentazione: Batteria 3V CR2450
Consumo a riposo: 10 uA
Consumo in attività: 15 mA
Raggio di comunicazione: 80 m in spazi aperti
Frequenza: 868 MHz
Condizioni d’uso: -10 ºC - +55 ºC Umidità < 80% (senza 
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13.3 Controllo da remoto (telecomando a 
distanza)
Il telecomando a distanza è dotato di quattro funzioni:

1. Attivare allarme in modalità normale
2. Disattivare allarme
3. Attivare allarme in modalità casa
4. SOS/Coercizione 

Collegamento con il sistema d’allarme.
Dall’applicazione Energeeks 3.0, accedi al menu de-
ll’allarme e seleziona “accessori”.
Premi il tasto “Quick add” per aggiungere un nuovo 
sensore.
Premi il tasto “attivare” sul telecomando per completare 
il collegamento.
Se l’allarme emette un segnale acustico significa che 
il collegamento è stato effettuato correttamente; se 

condensa)
Dimensioni del trasmettitore: 55,7 x 30,6 x 16 mm
Dimensioni del magnete: 25 x 10 x 9 mm
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l’allarme emette due segnali acustici significa che il 
sensore era già collegato.

Specifiche tecniche:

Alimentazione: Batteria 3V CR2025
Consumo a riposo: 10 uA
Consumo in attività: 7 mA
Raggio di comunicazione: 80 m in spazi aperti
Frequenza: 868 MHz
Condizioni d’uso: -10 ºC - +55 ºC Umidità < 80% (senza 
condensa)
Dimensioni: 57 x 31 x 11 mm
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Per qualsiasi dubbio, contattaci all’indirizzo:
info@energeeks.com

Per ricevere assistenza tecnica, contattaci 
all’indirizzo: support@energeeks.com

Ulteriori informazioni:
www.energeeks.com
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Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für Energeeks entschieden haben.

Wir tun alles Mögliche, um sicherzustellen, dass unsere 
Geräte die Erwartungen unserer Kunden erfüllen, und wir 
hoffen, dass dies auch bei Ihnen der Fall ist. Sollten Sie 
dennoch Fragen, Anregungen oder Meinungen haben, die Sie 
uns mitteilen möchten, wenden Sie sich bitte an support@
energeeks.com Wir helfen Ihnen sehr gerne weiter.

Dies ist eine kurze Installationsanleitung für Sie.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
unsere Produkte verwenden.
Unsere gesamte Produktpalette finden Sie unter www.
energeeks.com

Wir wünschen Ihnen  viel Freude mit Ihrem neuen Gerät!

Garantie 

Dauer: Die Garantiezeit beträgt 24 Monate, für Benutzer, die 
mit dem Produkt keine berufliche oder gewerbliche Tätigkeit 
ausüben, in allen anderen Fällen beträgt die Garantiezeit 12 
Monate.
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Deckung: Die Garantie verpflichtet den Hersteller CEVIK S.A. 
zur kostenlosen Reparatur oder zum kostenlosen Austausch 
aller Komponenten, die nachweislich Herstellungsfehler 
aufweisen. Es wird Aufgabe des CEVIK-Servicedienstes sein, 
die Reparatur oder den Austausch in der kürzest möglichen 
Zeit durchzuführen, die mit den internen Verpflichtungen des 
Dienstes vereinbar ist.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
•	 Verbrauchsmaterialien.
•	 Schäden an Personen, anderen Lebewesen und 

Dingen, die durch unsachgemäßen Gebrauch, 
fehlerhafte Installation, vom Hersteller nicht 
genehmigte Änderungen, mangelnde Sachkenntnis 
oder Nichtbeachtung der in dieser Betriebsanleitung 
enthaltenen Vorschriften verursacht werden.

Ablauf:
Die Garantie verfällt, wenn:

•	 Die Garantiezeit von 24/12 Monaten ab Verkaufsdatum 
erfüllt ist. 

•	 Die in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen 
nicht beachtet wurden.

•	 Unsachgemäßer Gebrauch oder Missbrauch des 
Produkts festgestellt wurde.

•	 Das Gerät außerhalb der in den Produktspezifikationen 
und in der Bestellung definierten Parameter verwendet 
wurde.

•	 Die Merkmale des Geräts von Unbefugten manipuliert 
oder verändert wurden.
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Umweltschutz

In Übereinstimmung mit den 
Bestimmungen der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) und ihrer Umsetzung in 
nationales Recht darf dieses Produkt nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Wenn 
es an der Zeit ist, das Produkt oder eines 
seiner Zubehörteile oder Komponenten zu 
ersetzen, entsorgen Sie diese unbedingt 
über Ihr örtliches Sammelsystem für diese 
Art von Produkten.

Durch die Trennung von Abfall 
von gebrauchten Produkten und 
Verpackungen können Materialien 
recycelt und wiederverwendet 
werden. Die Wiederverwendung von 
Recyclingmaterialien trägt zur Vermeidung 
von Umweltverschmutzung bei und 
verringert den Bedarf an Rohstoffen. 
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1. Packungsinhalt

- Basisstation x 1
- Bewegungssensor x 1
- Öffnungssensor für Tür/
Fenster x 1
- Fernbedienung x 1

- Netzteil x 1
- Halterungen und 
Schrauben
- Benutzerhandbuch

2. Bedienfelder
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3. Eigenschaften

- Simultane Verbindung über GSM und WLAN.
- Unterstützt bis zu 10 Fernbedienungen, 60 drahtlose Geräte 
und 30 Hochfrequenzgeräte.
- Speichert bis zu 5 Telefonnummern und 5 SMS-Nummern
- Aktivierung / Deaktivierung über das zentrale Bedienfeld, 
Telefonanruf, SMS, Fernbedienung und APP
- Personalisierbare Benachrichtigungen
- Steckplatz für SIM-Karte. Bleiben Sie in Verbindung, auch 
ohne Internet oder falls Ihr Internet nicht funktioniert (SIM-
Karte nicht enthalten).
- Hören Sie von überall aus, was geschieht.
- Integrierte Sirene 95 dB
- Wiederaufladbare Lithiumbatterie mit 2 x 800 mAh für eine 
längere Dauer bei Stromausfall.
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Stromzufuhr
Input: AC 110-240V - 50/60 Hz
Output: DC 12V – 1A

WLAN
2,4Ghz 802.11 b/g/n

GSM-Frequenz
850 / 900 / 1800 / 1900 Mhz

Radiofrequenz
433 / 868 Mhz

Übertragungsentfernung
Bis zu 80 m im offenen Raum

Sicherungsbatterie
Lithiumbatterie: BL5B 3,7V / 800mAh x2

Interne Sirene
95 db

Betriebsbedingungen
Temperatur: -10º C / 55º C
Luftfeuchtigkeit: Bis zu 80 % (ohne Kondensation)

4. Spezifikationen
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5. Laden Sie unsere APP herunter

- Laden Sie unsere APP „Energeeks 3.0“ herunter und 
installieren Sie sie, erhältlich bei Google Play und APP Store.
- Registrieren Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse.

6. Verbinden Sie das Alarmsystem mit der APP.

. Drücken Sie in unserer App „Energeeks 3.0“ die Taste 
„+“ an der Oberseite und dann die Taste “Alarm (WLAN)”.
. Schließen Sie den Alarm an das Stromnetz an und 
stellen Sie den Schalter unter dem Stecker auf „ein“. 
Drücken Sie in der APP auf „Weiter“.
. Geben Sie im Bedienfeld des Alarms Ihr 
Administratorkennwort ein und drücken Sie auf “#”, 
um den EZ-Verbindungsmodus aufzurufen. (Standard-
Administratorkennwort: 123456)
o	 Geben Sie in der APP das Passwort Ihres WLAN-
Netzwerks ein und drücken Sie auf „Bestätigen“.
Sie können das Alarmsystem auf zwei Arten mit Ihrem 
WLAN verbinden:

-EZ-Modus. 
o	 Drücken Sie in unserer App „Energeeks 3.0“ die 
Taste „+“ an der Oberseite und dann die Taste “Alarm 
(WLAN)”.
o	 Schließen Sie den Alarm an das Stromnetz an 
und stellen Sie den Schalter unter dem Stecker auf 
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„ein“. Drücken Sie in der APP auf „Weiter“.
o	 Geben Sie im Bedienfeld des Alarms Ihr 
Administratorkennwort ein und drücken Sie auf “#”, um 
den EZ-Verbindungsmodus aufzurufen. (Standard-
Administratorkennwort: 123456)
o	 Geben Sie in der APP das Passwort Ihres WLAN-
Netzwerks ein und drücken Sie auf „Bestätigen“.

-AP-Modus
. Drücken Sie in unserer APP „Energeeks 3.0“ die Taste 
„+“ an der Oberseite und dann die Taste “Alarm (WLAN)”.
. Klicken Sie oben auf “Andere Modi” und wählen 
Sie “Über einen Zugangspunkt mit dem Netzwerk 
verbinden”.
. Schließen Sie den Alarm an das Stromnetz an und 
stellen Sie den Schalter unter dem Stecker auf „ein“. 
Drücken Sie in der APP auf „Weiter“.
. Geben Sie im Bedienfeld des Alarms Ihr 
Administratorkennwort ein und drücken Sie die 
Eingabetaste, um das Hauptmenü aufzurufen.
. Wählen Sie den WLAN AP-Modus und drücken Sie auf 1, 
um ihn zu aktivieren.
. Drücken Sie in der APP auf „Weiter“.
. Geben Sie Ihr WLAN-Passwort ein und drücken Sie auf 
„Bestätigen“.
. Die APP wird Sie auffordern, auf „Weiter“ zu drücken 
und Sie zu den WLAN-Verbindungen weiterleiten. Hier 
müssen Sie den Alarm als Zugriffspunkt auswählen. 
Er trägt den Namen “SmartLife_xxxx”. Sobald die 
Verbindung zu diesem Netzwerk hergestellt ist, kehren 
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7. GSM-Modus

Im GSM-Modus können Sie über SMS-Nachrichten oder einen 
Telefonanruf mit der Alarmanlage interagieren.
Um den GSM-Modus nutzen zu können, ist eine SIM-Karte 
erforderlich, ob Prepaid oder mit Vertrag spielt keine Rolle. 
Die PIN-Abfrage muss deaktiviert sein, damit das System die 
Karte erkennt.
Wir empfehlen eine SIM-Karte mit mindestens 2 Stunden 
Anruf-Flatrate und unbegrenzten SMS.
Um die SIM-Karte einzulegen, muss das Gerät neu gestartet 
werden. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, 
schalten Sie den Hauptschalter aus, legen Sie die SIM-Karte 
ein, verbinden Sie das Gerät wieder mit der Stromversorgung 
und schalten Sie den Hauptschalter wieder ein.
Rufen Sie das Konfigurationsmenü mit Ihrem 
Administratorkennwort auf (standardmäßig 123456 + 
Eingabetaste) und wählen Sie die Option „Telefonnummern“. 
Geben Sie die Nummern ein, mit denen Sie den Alarm 
verwalten möchten, bis zu maximal fünf Nummern. 
Diese Telefonnummern erhalten Benachrichtigungen per 

Sie zur Energeeks 3.0-App zurück und die Installation 
wird automatisch gestartet. 

Anmerkung: Wenn der Verbindungsvorgang fehlschlägt, 
starten Sie den Alarm und den Router neu, stellen Sie sicher, 
dass das Telefon mit dem 2,4-GHz-Netzwerk verbunden ist, 
und versuchen Sie es erneut. Wenn das Problem weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an Ihren Internetdienstanbieter.
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Per Telefonanruf (der Alarm reagiert nur auf die im System 
gespeicherten Nummern).

1	 System aktivieren
0	 System deaktivieren und Sirene ausschalten, 
Überwachung beenden, ohne aufzulegen.
* 	 Audioüberwachung. Hören Sie, was am Ort der 
Alarmanlage passiert.
3	 Bidirektionale Kommunikation. Ermöglicht 
es, mit jemandem zu sprechen, der sich bei der 
Alarmanlage befindet
6	 Spegne la sirena
9	 Sirene deaktivieren
#	 System deaktivieren, Sirene ausschalten und 
Anruf beenden.

Per SMS (er Alarm reagiert nur auf die im System 
gespeicherten SMS-Nummern.)

?	 Informazioni sui comandi SMS
00	Consultare configurazione
0	 System deaktivieren
1	 System aktivieren
2	 Heimmodus
5	 Telefonnummern speichern
6	 SMS-Nummern speichern

Telefonanruf. Daraufhin können Sie auch die SMS-Nummern 
eingeben, die die Benachrichtigungen per SMS erhalten 
sollen.
Umgekehrt können Sie diese Telefonnummern oder SMS-
Nummern verwenden, um den Alarm zu konfigurieren, indem 
sie ihn anrufen oder eine SMS senden. Verwenden Sie hierfür 
folgende Codes:
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13	 Benutzercode
21	 Alle Zubehörteile entkoppeln
22	Fernbedienungen entkoppeln
23	Wireless Sensor entkoppeln
24	Hochfrequenzsensoren entkoppeln
0000 Auf die Werkseinstellungen 
zurücksetzen

SMS-Codes zum Ändern der Systemsprache. Einige dieser 
Sprachen sind je nach Firmware-Version möglicherweise 
nicht verfügbar.

0001	 Englisch
0002	 Französisch
0003	 Russisch
0004	 Dänisch
0005	 Niederländisch
0006	 Italienisch
0007	 Schwedisch
0008	 Deutsch
0009	 Spanisch
0010	 Finnisch
0011	 Norwegisch
0012	 Arabisch
0013	 Persisch
0014	 Chinesisch
0015	 Portugiesisch

91-99 Zone umbenennen
10	 Sensor umbenennen
11	 Eingangs- und 
Ausgangsverzögerungszeit
12	 Lautstärke und Aktivierungszeit
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8. Drahtloses Zubehör verbinden

- Über die Tastatur.
Accedi al menu Impostazioni con la password 
amministratore (di default 123456 + Enter), seleziona 
l’opzione “Accessori” e, successivamente, “Sensore 
Wireless” e “Aggiungere nuovo”, fai scattare il sensore e 
si collegherà al sistema d’allarme.

- Über die APP.
In der Registerkarte „Detektoren“ drücken Sie auf 
„Hinzufügen“, lösen Sie den Sensor aus und er wird mit 
der Alarmanlage verbunden.

- Konfiguration des Sensormodus:
Normal: Der Sensor ist im aktiven Modus eingeschaltet 
und wird im inaktiven Modus ausgeschaltet.
24 Stunden: Der Sensor ist immer eingeschaltet, auch 
im inaktiven Modus.
Verzögerung: Er funktioniert als normaler Sensor 
und lässt zusätzlich die Konfiguration einer 
Verzögerungszeit für die Aktivierung des Alarms zu. 
Sie können die Verzögerungszeit unter „Einstellungen\
Sonstiges\Verzögerungszeit” einstellen.
Heimmodus: Der Sensor ist im aktiven Modus 
eingeschaltet, aber im Heimmodus ausgeschaltet.
Ruhemodus 24 Stunden: Er funktioniert als 24-Stunden-
Sensor, löst jedoch keinen Alarm aus, sondern 
benachrichtigt nur.
Heimmodus mit Verzögerung: Er funktioniert als 
Sensor im Heimmodus, der zusätzlich die eingestellte 
Verzögerungszeit einhält.
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9. Verwendungsmodi

Aktiv. Der Alarm und sämtliche Sensoren sind aktiviert. 
In den aktiven Modus können Sie über das Bedienfeld, 
die Fernbedienung oder die APP wechseln, indem Sie auf 
„Aktivieren“ drücken. Oder per SMS, indem Sie “1” senden.

Heim. Der Alarm und alle Sensoren werden aktiviert, außer 
denen, die sich im Heimmodus befinden. In den Heimmodus 
können Sie über das Bedienfeld, die Fernbedienung oder die 
APP wechseln, indem Sie auf „Heimmodus“ drücken. Oder per 
SMS, indem Sie „2” senden.

Inaktiv. Der Alarm und alle Sensoren werden deaktiviert, 
außer denen, die sich im 24-Stunden-Modus befinden. 
In den inaktiven Modus können Sie über das Bedienfeld, 
die Fernbedienung oder die APP wechseln, indem Sie auf 
„Deaktivieren“ drücken. Sie können die Anlage auch per SMS 
deaktivieren, indem Sie „0” senden.

10. SOS-Funktion

Die manuelle Aktivierung erfolgt über die Fernbedienung 
durch Drücken der SOS-Taste oder über das Bedienfeld, 
indem 2 Sekunden lang die Raute-Taste gedrückt wird. 
Hierdurch wird der Alarm sofort ausgelöst, sowohl die Sirene 
als auch die Benachrichtigungen. Nützlich, um einen Notfall zu 
melden oder als Abschreckung.
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11. Default-Passwörter

Administrator: “123456”. Um auf die Systemeinstellungen 
zuzugreifen.
Benutzer: “1234”. Um den Alarm zu deaktivieren.
Nötigungscode: “8888”. Aktiviert die SOS-Funktion.
Tür öffnen. “0000”. Hierdurch kann der Türöffnungssensor für 

12. Hauptmenüfunktionen.

Um auf das Hauptmenü zuzugreifen, geben Sie den 
Systemadministratorcode ein und drücken Sie die 
Eingabetaste.

WLAN-Konfiguration
Aktivieren Sie den WLAN im AP-Modus, um die Geräte 
mit dem Netzwerk zu verbinden.

Telefonnummern
Telefonnummern: Geben Sie bis zu 5 Nummern für die 
Alarmsteuerung per Telefonanruf ein.
SMS-Nummern: Geben Sie bis zu 5 Nummern zur 
Steuerung per SMS ein.

Zubehörteile
Fernbedienung: Fernbedienungen koppeln oder 
entkoppeln.
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Wireless Sensor: Koppeln oder entkoppeln von Sensoren 
und Peripheriegeräten.
Testmodus: System-Sprachtest

Systemeinstellungen
Datum/Uhrzeit: Datum und Uhrzeit einstellen.
Datumsformat: Das Format ändern, in dem Datum und 
Uhrzeit angezeigt werden.
Eingangs- und Ausgangsverzögerung: Die 
Verzögerungszeit für die Aktivierung eines Sensors oder 
Peripheriegeräts programmieren.
Steuerung per Telefon: Steuerung per Telefon 
aktivieren/deaktivieren.
Einschalt-/Ausschaltton: Einschalt-/Ausschaltton 
aktivieren/deaktivieren.
GSM-Fehler: Aktivieren/Deaktivieren der 
Benachrichtigung über Netzwerkstörungen.
Tastentöne: Tastentöne einschalten/ausschalten.
Zugangscode: Ermöglicht das Ändern der Default-
Passwörter.
Klingeldauer: Legt die Anzahl der Töne fest, die die 
Zentrale wartet, bevor sie Ihren Anruf entgegennimmt.
Sirenendauer: Legt die Zeit in Minuten fest, die die 
Sirene heulen soll, nachdem der Alarm ausgelöst wurde.
Hintergrundbeleuchtung: Aktivieren/Deaktivieren der 
Hintergrundbeleuchtung des zentralen Bedienfelds.
Sireneneinstellungen: Aktivieren/Deaktivieren der 
Sirenen (der internen oder der Stroboskop-Sirenen).
Aktivierung melden: Aktivieren/Deaktivieren der SMS-
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Benachrichtigung, wenn der Alarm aktiviert wird.
Deaktivierung melden: Aktivieren/Deaktivieren der 
SMS-Benachrichtigung, wenn der Alarm deaktiviert 
wird.

Wahlwiederholung: Legt fest, wie oft das Bedienfeld den 
Anruf wiederholen soll, wenn nicht abgenommen wird.
Über das Produkt: Gibt die Firmware-Version an.
Sprache: Sprache ändern.
Zurücksetzen: Auf die Werkseinstellungen 
zurücksetzen.

Verlauf
 Speichert die letzten 100 Benachrichtigungen.
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13. Zubehörteile
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13.1 PIR-Bewegungsmelder

Drahtloser hochsensibler Infrarot-Bewegungsmelder. Er 
verfügt über einen doppelten Infrarot-Steuerchip, der Interfe-
renzen erkennt, die von sich bewegenden Körpern verursacht 
werden und verringert somit die Wahrscheinlichkeit eines 
Fehlalarms.

1 LED-Anzeige
2 Erkennungsfenster
3 Verbindungstaste

Erfassungsradius:
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Der Sensor muss vertikal platziert werden, da er  emp-
findlicher für horizontale als für vertikale Bewegungen ist. 
Aufgrund des Erfassungsradius wird eine Höhe von ca. 2,2 
Metern empfohlen.

Vermeiden Sie eine Ausrichtung des Detektors auf Fenster 
oder Klimaanlagen, da plötzliche Änderungen der Lichtinten-
sität oder der Temperatur zu falschen Erkennungen führen 
können.

Der Sensor ist mit einem Wartemodus ausgestattet, der 
wiederholte Warnungen vermeidet und so die Lebens-
dauer der Batterien verlängert. Wenn er mehr als zweimal 
hintereinander aktiviert wird, wechselt es für 3 Minuten in 
den Ruhemodus. Wenn innerhalb dieses Zeitraums weiterhin 
Bewegungen erkannt werden, beginnen die 3 Minuten ab der 
zuletzt erkannten Bewegung. Wenn die 3 Minuten vergangen 
sind, ohne dass Bewegungen erkannt werden, schaltet der 
Sensor wieder auf aktiv.

LED-Anzeige
-Blinkt ununterbrochen: Selbstüberprüfung
-Blinkt einmal: Bewegung erkannt
-Blinkt alle drei Sekunden: Batterien müssen ersetzt 
werden

Verbindung mit der Alarmanlage
Rufen Sie in der APP Energeeks 3.0 das Alarmmenü auf 
und wählen Sie “Zubehör”.
Drücken Sie auf “Quick Add”, um einen neuen Sensor 
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hinzuzufügen.
Drücken Sie die Taste auf der Rückseite des Sensors. 
Der Detektor wird automatisch verbunden.
Schließen Sie die Installation ab, indem Sie den Sensor 
mit einem Namen versehen und die Art Zone angeben, in 
der er sich befinden wird.

Technische Spezifikationen
Alimentazione: CC 3V (2 x AA 1.5V LR6)
Consumo a riposo: 30 uA
Consumo in attività: 15 mA
Rilevatore radio: 8 m/110º
Raggio di comunicazione: 80 m in spazi aperti
Frequenza: 868 MHz
Condizioni di funzionamento: 0 ºC - 50 ºC, Umidità 80% 
(senza condensa)
Dimensioni: 107 x 53 x 32

13.2 Tür-/ Fensteröffnungsdetektor

Installierung:

Bringen Sie den Sender an der Tür/am Fenster und den 
Magnetsensor am Tür-/Fensterrahmen an. Der Sender hat 
an einer Seite eine dreieckige Markierung, die angibt, dass 
dies die Seite ist, an die sich der Magnetsensor annähern soll. 
Beide müssen  weniger als 1 cm voneinander entfernt platziert 
werden.
Falls die Tür/das Fenster aus dem Rahmen hervorsteht, 
verfügt das Montage-Set über Verlängerungsteile, um den 
Unterschied auszugleichen.
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Sender                                           

Magnetsensor

Verbindung mit der Alarmanlage
Rufen Sie in der Anwendung Energeeks 3.0 das Alarmmenü 
auf und wählen Sie “Zubehör”.
Drücken Sie auf “Quick Add”, um einen neuen Sensor 
hinzuzufügen.
Öffnen und schließen Sie die Tür/das Fenster, um die 
Verbindung herzustellen.
Wenn der Alarm einen Signalton abgibt, wurde der Sensor 
korrekt gekoppelt. Wenn er zwei Signaltöne abgibt, war dieser 
Sensor bereits gekoppelt worden.
Schließen Sie die Installation ab, indem Sie den Sensor mit 
einem Namen versehen und die Art Zone angeben, in der er 
sich befinden wird.

Technische Spezifikationen:
Stromzufuhr: Batterie 3V CR2450
Stromverbrauch im Ruhezustand: 10 uA
Stromverbrauch bei Aktivität: 15 mA
Übertragungsentfernung: 80 m im offenen Raum
Frequenz: 868 MHz
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13.3 Fernbedienung

Die Fernbedienung verfügt über vier Funktionen.
1.Alarm im normalen Modus aktivieren
2. Alarm deaktivieren
3. Alarm im Heimmodus aktivieren
4. SOS/Nötigung 

Verbindung mit der Alarmanlage
Rufen Sie in der APP Energeeks 3.0 das Alarmmenü auf 
und wählen Sie “Zubehör”.
Drücken Sie auf “Quick Add”, um einen neuen Sensor 
hinzuzufügen.
Drücken Sie auf der Fernbedienung auf „Aktivieren“, um 
die Verbindung herzustellen.
Wenn der Alarm einen Signalton abgibt, wurde der Sen-
sor korrekt gekoppelt. Wenn er zwei Signaltöne abgibt, 

Vorschriften für den Gebrauch: -10ºC - +55ºC Luftfeuchtigkeit 
<80% (ohne Kondensation)
Maße des Senders: 55.7 x 30.6 x 16 mm
Maße des Magnetsensors: 25 x 10 x 9 mm



145

war dieser Sensor bereits gekoppelt worden.

Technische Spezifikationen:
Stromzufuhr: Batterie 3V CR2025
Stromverbrauch im Ruhezustand: 10 uA
Stromverbrauch bei Aktivität: 7 mA
Übertragungsentfernung: 80 m im offenen Raum
Frequenz: 868 MHz
Vorschriften für den Gebrauch: -10ºC - +55ºC Luftfeuch-
tigkeit <80% (ohne Kondensation)
Maße: 57 x 31 x 11 mm
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Bei Fragen und Rückmeldungen verwenden Sie 
bitte folgende E-Mail-Adresse:

info@energeeks.com

Um technischen Support zu erhalten, wenden Sie 
sich bitte an folgende E-Mail-Adresse:

 support@energeeks.com

Weitere Informationen:
www.energeeks.com


